
Pāṇini's Influence on Śābdabodha
(With special reference to Naiṣadhīyacarita

- second canto selected verses only)

A dissertation submitted to the University of Hyderabad
in partial fulfilment of the requirements for

the award of degree of

Master of Philosophy
in

Shabdabodha Systems and Language Technologies

By
S V B K V Gupta

09HSHL02

Department of Sanskrit Studies
School of Humanities

University of Hyderabad
Hyderabad 500046

June 2010



Declaration

I, S V B K V Gupta hereby declare that the work embodied in this dis-

sertation entitled ``Pāṇini's Influence on Śābdabodha (With special
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Introduction

The great commentator  _{„ZmW authored a commentary called ‘OrdmVw’

on the famous work ‘Z¡fY_²’ of lrhf©. There is a popular remark, i.e. “Z¡fY§

{dÛXm¡fY_²”.  Which means that the  H$mì`  is just like a medicine, even to scholars.

The implication is that it’s very difficult even for scholars to understand the purport

of  lrhf©’s poetry.

 _{„ZmW in the introduction to ‘OrdmVw’ offers the following two verses,

which reflect  the situation  that was prevailing at that time -

lr_{„ZmW{dXwfm {dXwfm§ _VoZ

VoZ¡d Z¡fYH$Wm_¥VH$mì`~ÝY…Ÿ&

ì`m»`mñ`Vo@ñVw ag^mdJwUmW©-

XmofgÜdÝ`b‘¥>{Vahñ`{dXm§ _wXo VV²Ÿ&&

jwÐì`m»`m{dfmVm©Zm§ lrhf©H${damS²>{Jam_²Ÿ&

C‚mrdZm` OrdmVwOu`mXof _`m H¥$V…Ÿ&&

In the first verse  _{„ZmW vows to comment lrhf©’s Z¡fY which is a H$mì`

filled with nectar (A_¥V§) and through íbof, he implies that due to the bad
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commentaries  Z¡fY_²  was dead – i.e.   Z¡fYH$Wm +  A_¥VH$mì`~ÝY  and Z¡fYH$Wm

_¥VH$mì`~ÝY – he also asserts that he is doing the commentary to please those

who know the secrets of  ag, ^md, JwU, AW©, Xmof, Üd{Z  and  Ab‘>ma.

In the second verse  _{„ZmW  pledges that his ‘OrdmVw’ which conforms to

meaning - the one that injects life or life saving medicine, would revitalizes the

words of great poet  lrhf©  that got fainted due to the poison of bad commentaries.

In Indian tradition the message is delivered in three patterns – the doX

preaches in a fashion that is similar to a king’s order, whereas the same message

is offered by   nwamU  just like a friend. On the other hand, a  H$mì` suggests the

same in a way that suites a young wife. In order words, a poet would try his best to

deliver the message in an attractive way with all the flowery descriptions.

The last one, i.e. the  H$mì`, is mostly meant for non-scholarly people who

prefer beauty associated with the message.

On the other hand, different systems of Indian Philosophy are useful in

extracting the intended meaning of the poet in terms of  dmÀ`mW©, bú`mW© and ì`L²>½`mW©.

Since  ì`mH$aU§   is considered to be fundamental of any piece of literature,

in terms of offering an exploded view of a  eãX   and through that deducing the

real meaning or intension of the poet, one should in the first place take the help

of the system and there too preferably the one compiled by  nm{U{Z.
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It is a well known fact that Paninian system analyses language levels i.e.

nX, dU©, dmŠ` and  _hmdmŠ`. The term emãX~moY  has been popular throughout

Indian tradition and is generally used to refer to the meaning of a sentence.

It was in 11th century A.D. that a neo-logician (Zì`Z¡`m{`H$) called

J“oemonmÜ`m`  who for the first time attributed three kinds of  emãX~moY  to d¡̀ mH$aUs,

_r_m§gH$s  and  Zì`Z¡`m{`H$s.

It all started with the definitions of  Am»`mV & Zm_ by the author of  {Zéº§$,

i.e. ̀ mñH$, ^mdàYmZ_m»`mV_²Ÿ& gËdàYmZm{Z Zm_m{ZŸ& `Ìmô o ^mdàYmZo ^dV…Ÿ&

The   Am»`mV (verb) is the one where the  ̂ md (YmËdW©) is important whereas

Zm_ would have  Ðì`  as the important component. When there will be both then

the  YmVw  is important.

In J“oe’s words it is  YmËdW©_w»`{deoî`H$emãX~moY  for  d¡`mH$aUs and it

means the verb rather than the noun in a sentence is the predominant factor or the

chief qualified in a sentence.  d¡̀ mH$aUs do not accept a sentence without a verb.

Under  AZ{^{hVo (2-3-1) H$mË`m`Z offers a  dm{V©H$ which means the word ApñV,

which is in present tense, has to be supplemented even when it is not used –

ApñV ©̂dÝVrna… Aà ẁÁ`_mZmoß`pñV. In other words when there is no verb in a sentence

the word  ApñV  has to be added. Under VXñ`mñË`pñ_{Þ{V _Vwn²  (5-2-94) nVÄO{b

remarks that a thing cannot be there devoid of existence i.e. since existence is a
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must the verb  ApñV (or  ^d{V or  {dÚVo), denoting existence, will be there in a

sentence even if it is not used. Further, the  fS²>^md{dH$mas enumerated by  `mñH$

in his  {Zéº$  also vouch to the fact that there will be at least the verb  ApñV in

every sentence.

For his part, nm{U{Z  compiled a  gyÌ  i.e. YmVwgå~ÝYo àË``m… (3-4-1) suggesting

that the  YmVw  is the predominant factor compared to  Zm_, in a sentence. An

example for the above  gyÌ  i.e. dgÝXXe©, is available in the first verse itself in

{eewnmbdY and it may be strange that  _{„ZmW did not touch this aspect in his

gdªH$fm.

It is, ^mdZm_w»`{deoî`H$emãX~moY  that is attributed to _r_m§gH$s as they

think, as was ruled by  O¡{_{Z - AmåZm`ñ` {H«$`mW©ËdmV² (O¡.gy.1.2.1.1), that the

^mdZm or activity is the main factor of a sentence i.e. the verb which denotes

^mdZms is important. Not much difference is there between  d¡`mH$aUs and

_r_m§gH$s with regard to the main factor of a sentence. As far as the  Z¡`m{`H$s are

concerned, it is  àW_mÝVmW©_w»`{deoî`H$emãX~moY. The word ending in  àW_m{d^{º$,

hold  Z¡̀ m{`H$s, is the predominant factor, this does not mean that  Z¡̀ m{`H$s stick

to the above norm. At times it can be  YmËdW©_w»`{deoî`H$ or {ZnmVmW©_w»`{deoî`H$

etc. Rather, it means that they do not necessarily follow the guidelines set by

{Zéº$.
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However, in this dissertation it is not my aim to go into the details of

emãX~moY on the lines stated above. Rather, I would like to take up some cases of

nX, g_mg, dmŠ` and other aspects that are there in certain verses of  Z¡fYr`M[aV

and discuss the influence of  nm{U{Zì`mH$aU§  in terms of   emãX~moY.

qwe
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analysis

1) A{YJË` OJË`YrídamXW _wº§$ nwéfmoÎm_mÎmV…Ÿ&

dMgm_{n JmoMamo Z `ñg V_mZ§X_qdXV {ÛO…Ÿ&& (2-1)

Summary :

After set free the bird, having attained freedom, enjoyed happiness that

cannot be described in words.

Here in the above verse the verb A{dÝXV demands the following

explanation -

It is an ‘AmË_ZonX’ on ‘{dX²b² bm ô’ by the nm{U{ZgyÌ - ‘ñd[aV{ÄmV… H$Ì©{^àm ò

{H«$`m\$bo’ (1-3-72).  {VL²> àË`` denotes {H«$`m. The ‘{H«$`m’ expresses H$mb, nwéf,

CnJ«h and g§»`m.

h[a in nXH$mÊS> of  dmŠ`nXr` under the heading  ‘CnJ«h g_wÔoe’ explicates

the concept of ‘AmË_ZonX’ and ‘nañ_¡nX’. He defines ‘CnJ«h’ as the meaning of

‘bmXoe’ which denotes some differences in certain places –

` AmË_ZonXmØoX… ¹${MXW©ñ` Jå`VoŸ&

AÝ`VíMm{n bmXoemÝ_Ý`ÝVo V_wnJ«h_²Ÿ&Ÿ&



7○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

 If  the result of a ‘{H«$`m’ belongs to ‘H$Vm©’ it is ‘AmË_ZonX’  and if  it belongs

to another person then it is ‘nañ_¡nX’. nm{U{Z compiled the following ‘gyÌ’ to

institute ‘AmË_ZonX’ - ‘‘ñd[aV{ÄmV… H$Ì©{^àm`o {H«$`m\$bo’’  (1-3-72) .

h[a further explains that in certain cases the ‘{H«$`m’ differs and such a

difference is expressed by ‘nañ_¡nX’ and ‘AmË_ZonX’ in certain sentences also the

same is denoted –

{H«$`m{df`^oXoZ Or{dH$m{Xfw {^ÚVoŸ&

bmXoe¡… g {H«$`m ôXmo dmŠ òîd{n {Z`å`VoŸ&&

In activities meant for livelihood etc. the  {H«$`m differs following the person

to whom the result belongs.

The root ‘nM²’ denotes the  {H«$`m cooking. This ‘nmH$ {H«$`m’ is different for

the cook as well as the person who consumes it. The ‘nañ_¡nX’ and ‘AmË_ZonX’ that

are ‘bmXoe’ explain the difference.

One takes up the job of cooking for livelihood and another performs ‘`k’

etc. for the same cause and  both the people might be receiving salary. Rather the

‘ {H«$`m\$b’ doesn’t  go to both of them, but to the master. The master will enjoy

the cooked food and the result of ‘`k’ etc.. i.e. ‘nwÊ`’, goes to the master. This

kind of specific meaning is expressed by  nañ_¡nX and AmË_ZonX.  The purport is
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that by employing nañ_¡nX  like nM{V  and  ̀ O{V  the results of   nmH$  and  ̀ mJ do

not belong to the person involved in the activities but someone else.

In certain cases the specific meaning of  {H«$`m  is denoted by sentence

itself –  ñd§  `k§ `OVo - ñd§ `k§  `O{V. In both sentences the word ñd_² helps in

deciding that the  {H«$`m\$b  belongs to H$Vm©.

nm{U{Z  through a gyÌ i.e. {d^mfmonnXoZ àVr`_mZo (1-3-77), rules that either

nX§  can be employed when it becomes clear as to weather the àYmZ\$b is H$V©¥Jm{_

or  AÝ`Jm{_  through an CnnX (The word pronounced in proximity).

Therefore, since in the above sentences the word  ñd§  makes it clear that

the {H«$`m\$b is  H$Ìw©Jm{_  there can be either nX_². Thus it is possible that the

difference of   {H«$`m  can be denoted through bmXoe  as well as  dmŠ`. This is called

CnJ«h  as the {H«$`m{deof  is denoted by AmË_ZonX etc..

Further h[a clarifies that some scholars asserted  ñdmW©Ëd§ and  namW©Ëd§ in

terms of the behavior of a {H«$`m. Rather it depends upon  {ddjm  as to weather that

‘namW©Ëd’ is real or unreal.

{H«$`màd¥Îmm¡ dm»`mVm H¡$píMV² ñdmW©namW©VmŸ&

AgVr dm gVr dm@{n {dd{jV{Z~ÝYZmŸ&Ÿ&
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 As it is remarked by  nVÄO{b i.e. ‘gd© B_o ñd ŷË`W©̀ VÝVo’ – all these people

try for their own uplift, everybody puts in efforts for his own benefit. Therefore

ñdmW©àd¥{Îm  (behaving with selfishness) is real where as  namW©àd¥{Îm (behaving  for

others’ sake) is unreal. If anybody says that his behavior is ‘nma_m{W©H$’ it is just for

courtesy. One may say so due to ‘{ddjm’. In such cases since  {H«$`m\$b  is nXmW©,

AmË_ZonX  will not take place. In order to avoid such a situation – i.e. although the

result is considered as namW© since in truth it is  ñdmW©  only, to get ‘AmË_ZonX§’

nm{U{Z  said -  ‘‘H$Ì©{^àm`o {H«$`m\$bo’’  (1-3-72)

h[a  inserted the word ‘ H¡$píMV²’ (by some scholars). In the above verse in

order to accommodate others’ opinion that not only by ‘{ddjm’ but also following

the chief result the behavior can be  ñdmW© or namW© really.

XodXÎm  expects  ñdJ©  and  AÞ  for himself and gets  `OZm, nMZm  etc.

activities done through  ̀ kXÎm.  He pays to ̀kXÎm  for the  work done. For  ̀ kXÎm

salary is the only result. The chief results of  ñdJ© and  AmoXZ  belong to  XodXÎm

who got the activities done. Rather in order to get the result  XodXÎm  is arranging

for `mJ and  nmH$ and it is in this sense that the roots  `O²  and  nM²   receive

AmË_ZonX and there can be the usage like  XodXÎm… `OVo, nMVo. Here ̀ OVo  means

making  arrangements for  `mJ  but not performing  `k. Similarly ‘nMVo’ means
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making arrangements for  nmH$, but not ‘cooking’. This is so because the chief

results of ̀ mJ and  nmH$  are not reaching the  `mJH$Vm©  and  nmH$H$Vm©. On the other

hand in the case of   `kXÎm  there should be  nañ_¡nXà`moJ  like ̀ kXÎm… `O{V.

h[a, in the following verse, registers the argument advocated by some

d¡̀ mH$aUs  that in certain cases such as  XodXÎm… nMVo, ̀ OVo.  The  AmË_ZonX denotes

a meaning that is akin to the meaning of  ‘{UM²’ àË`` -

Ho$fm{#mV² H$Ì©{^àm ò {UMm gh {dH$ënVoŸ&

AmË_ZonX_Ý òfm§ VXWm© àH¥${V ©̀WmŸ&Ÿ&

Some scholars add ‘{UM²’ to a YmVw whereas others, when the activity is

meant for  H$Vm©, use  AmË_ZonX  optionally with ‘{UM²’.

As has already been mentioned AmË_ZonX  is instituted by the gyÌ -

‘‘ ñd[aV{ÄmV… H$Ì©{^àm`o {H«$`m\$bo’’  (1-3-72)  on YmVws which have  ñd[aV  or kmnH$

as {ÄmV², if the result of  {H«$`m belongs to H$Vm©. Some scholars opine  that  AmË_ZonX

by this gyÌ is applicable to YmVws which express  g§{dYmZmW©. nMVo (nmM`{V = getting

cooked by someone), `OVo  (`mO`{V = getting the scarifies performed by someone)

etc. are examples.

The implication is that – since YmVws denote many meanings (YmVyZm§

AZoH$mW©ËdmV²), the  g§{dYmZmW©  is denoted by  YmVw  itself and therefore  AmË_ZonX



11○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

comes as  ÚmoVH$ (illuminator). When the  àH¥${V does not denote  g§{dYmZ then

there will be  {UM² àË``  and it will be  nmM`{V, `mO`{V  etc..

The  ì`mnma (activity) i.e. useful for the behavior of the total  YmËdW©  is

called  g§{dYmZ. The term  àdV©Zm  is a synonym. In a {H«$`m  like ̀ OoV, the activity of

`O_mZ that is required for  F$pËdH²$  is  YmËdW©. In other words, the activity i.e. required

to fulfill all the sub-activities of  {H«$`m denoted by the YmVw is called  g§{dYmZ.

Therefore in the case of  ̀ OoV, unless and until the F$pËdH²$s complete their

duties and until the related activities are completed it is not possible to claim that

the  YmËdW©  is completed. In such a situation, although the AÜd ©̀w urges the hmoVm to

do emgZ of  emó, since the  YmËdW© doesn’t apply until the ̀OZ{H«$`m is completed,

it  is not g§{dYmZ. Since the urge of  `O_mZ penetrates through, from beginning to

the end, the same is g§{dYmZ. Some other scholars think that the logistical support

is g§{dYmZ.

In the above  gyÌ  the condition  H$Ì©{^àm`o {H«$`m\$bo (1-3-72) entails

(CnbjU) a specific  {H«$`m  called g§{dYmZ according to {eï>à`moJ the Ê`W© (àoaUmW©)

is implied in usages like H«$sUrîd, dnVo, YÎmo, {MZwVo etc..

The above eãXs do not denote the common meaning i.e. do buy, tonsuring,

putting on, doing  M`Z, rather they expressed the following meanings  arrange for
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buying one for me, getting tonsured by, making one put on and making one perform

M`Z_².  {eï>s accept these as meanings.

If we make a survey following the eãXe{º$, the YmVws which are with ñd[aVoV²

and  {ÄmV² only denote the meaning of  g§{dYmZ but not others.

Although it is said in gyÌ like “H$Ì©{^àm`o {H«$`m\$bo”   it means there will be

AmË_ZonXr  if the meaning of  g§{dYmZ is conveyed. Such g§{dYmZ can be expected

with ñd[aVoV² and  {ÄmV²  only. Therefore,   ñd[aV{ÄmV… in the gyÌ is redundant –  this

is nVÄO{b’s view.

Some scholars advance the following argument – if an activity is meant

for self then there will be AmË_ZonX and if an activity is meant for others then

there will be  nañ_¡nX.  {ddjm  is the base of  ñdmW©Ëd and  namW©Ëd. Both the

phenomena will be accepted in bm¡{H$H$à`moJ’s  in the case of  ñd[aVoV² and {ÄmV²

only but not in the case of  YmVws like ‘̀ m’.

Even if we accept this argument the  ñd[aV{ÄmV² J«hU§  in the  gyÌ  is redundant.

The entire discussion depends upon both these opinions.

Some scholars opine that the meaning i.e. denoted by ‘{UM²’ is denoted by

‘AmË_ZonX’ also. Therefore AmË_ZonX  gets {dH$ën  with {UM². It means that instead

of using a {UOÝVYmVw one can use AmË_ZonX. For this they draw analogy with others’
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opinion – in the examples like  H«$sUrîd etc., since the àoaUmW©  is expressed by the

bare YmVw,  the same is used instead of  {UOÝV. Similarly AmË_ZonX can be employed

instead of  {UOÝV.

According to these people g§{dYmZ only is {UOW©  but not bare à¡fm (to

order\employ).  XodXÎm gets the  nmH$  cooked by  `kXÎm  -  in this sentence XodXÎm

is  à`moOH$H$Vm©  and   `kXÎm  is  à`moÁ`H$Vm©. à`moÁ`H$Vm©  acts with ñdmWm©nojm, i.e.

with a desire to get payment. XodXÎm  makes arrangements for  `kXÎm’s activity. The

‘à`moÁ`’ doesn’t act if he doesn’t have a desire for money. Similarly  if the ‘à`moOH$’

doesn’t make arrangements for the activity, evenif he orders the à`moÁ` would not

act. Therefore it is not possible to rule that only à¡f is  {UM²àË``mW©. g§{dYmZ  is

{UOW©. Since  AmË_ZonX  also  denotes the same g§{dYmZ, {UM²  need not be added

in case the  AmË_ZonX  is employed.

Rather, this argument doesn’t hold water and the same is suggested by the

word  Ho$fm{#mV²  in the above verse - the gyÌ  “hoVw_{V M”  (3-1-26) institutes {UM²

àË``.  YmVw  would receive  {UM² àË``  in the sense of  à`moOH$ì`mnma such as  àofU

-  is the meaning of the gyÌ.

Hw$d©ÝV§ H$ma`{V, Hw$d©ÝV§ àoa`{V etc. are examples. Here there are two sides -

àofU  is the meaning of the YmVw  itself and  {UM²  is ÚmoVH$ - is one side, àofU etc..

is meaning of  {UM² - is the second one. Following is the second one. Following
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the first side àofU  also is inherent in the YmËdW© and when it is denoted following

àH$aU_² etc. the use of {UM² is redundant. That’s why usages like  H«$sUrîd etc. are

excepted by {eï>s  in  àoaUmW©. Following this argument the  YmVw which is the root

with  {UM²  can be employed optionally. But in case it is accepted that àoaUm   is

{UM²  only,  the optionality doesn’t hold water. Then {eï>à`moJs  have to be supported

as  AÝV^m©{dV{UOW© etc.  in the same fashion optionality to AmË_ZonX with {UM²  is

also not possible. The AmË_ZonX, which suggests that  {H«$`m\$b is H$V©¥Jm{_,  can

denote that the àYmZ\$b belongs to H$Vm© and in this case there is no àofUñnYm©

whatsoever. The ‘à`moÁ`à`moOH$ì`mnma’s   are vividly and clearly expressed by Ê`ÝV-

à`moJ’s  such  as  ̀ mO`{V but not by  ̀OVo etc. The word  ̀ OVo denotes the meaning

that this  H$Vm©, as a  ñdVÝÌ  is performing the  `mJ. And the sense that the H$Vm©  is

employing someone is not denoted by the word  ̀ OVo. The meaning that the H$Vm©

is employing another person in `mJ{H«$`m is clearly expressed by `mO`{V. Therefore

the  g§{dYmZ of  AmË_ZonX  is different. Optionality between both these things is

not possible and the same is suggested by the word  Ho$fm{#mV².

The YmVw that can denote a {H«$`m associated  with g§{dYmZ would get AmË_ZonX.

As a matter of fact, the  YmVw  nM²  denotes the  àYmZmW©  i.e. {dpŠb{Îm etc. only but

not  g§{dYmZ. Then how is it possible to assert that  nMVo, ̀ OVo etc. denote  g§{dYmZ

also. h[a offers an explanation by the following verses -
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g§{dYmZ§ nMmXrZm§ ¹${MXW©… àVr`VoŸ&

V{Þ{_Îmm `WmÝ`m{n {H«$`m{Yl`Um{XH$mŸ&&

H$Ì©{^àm`Vm gyÌo {H«$`m^oXmonbjU_²Ÿ&

VWm ŷVm {H«$``m {h VËH$Vm© \$b^m½`V…Ÿ&&

The YmVw such as nM{V denotes not only {dpŠb{Îm but   other AdmÝVa-

{H«$`ms’  like A{Yl`U which are the causes of  {dpŠb{Îm, also. Similarly nMVo,

`OVo etc.  denote g§{dYmZ also as the  person causing  g§{dYmZ is the receiver of

the result of the {H«$`m.  On the other hand,  H$Ì©{^àm`o in the gyÌ  is an  CnbjU of

other  {H«$`m such as g§{dYmZ also.

^mî`H$ma  ruled that the ì`mnma  of  à`moOH$  is also YmËdW©. Although the

à`moOH$  keeps mum, since he makes the arrangements,  is called  H$Vm© and H$maH$.

By the  AmË_ZonXr, nMVo,  such g§{dYmZì`mnma  is being denoted. Although the YmVw

nM²  means mainly VÊSw>b{dpŠb{Îm only the prerequisites of the same such as

A{Yl`U, CXH$goMZ etc.  also are taken as nÀ`W©s’. That’s why by the sentence

nM{V XodXÎm…, other meanings such as A{Yl`{V, CXH$goMZ etc., are also denoted

and it is understood that à`moÁ`H$Vm© is also doing ì`mnmas  like A{Yl`U, CXH$goMZ

etc. Similarly, ‘nMVo XodXÎm…’ means XodXÎm  is arranging various things required for

nmH${H«$`m. In case one wants to say that XodXÎm  is employing a à`moÁ` then {UM²  has
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to be added and the usage will be like nmM`{V. g§{dYmZ can’t be àofU. The one who,

while making arrangements, employs another  only is  called  à`moOH$….

Although he does g§{dYmZ but fails in naàofU he cannot be called à`moOH$.

h[a draws analogy by the  following verse  in terms of  CnbjUËd -

`Wmonbú`Vo H$mbñVmaH$mXe©Zm{X{^…Ÿ&

VWm \$b{deofoU {H«$`m ôXmo {ZXí ©̀VoŸ&&

‘H$Ì©{^àm`o’ denotes another {H«$`m (g§{dYmZ) through CnbjU  just like the

time is denoted by sighting stars in the sky.

ZjÌ§ ÑîQ‰>m  dmM§ {dg¥OoV²  (one should break silence only after sighting the

stars) – is a norm applicable to ‘_m¡Zd«Vr’ . Here since sighting stars can take place

only  after gÝÜ`mH$mb, ZjÌ§ ÑîQ‰>m  means after gÝÜ`mH$mb. That’swhy one can break

silence after gÝÜ`mH$mb even if the stars are not sighted due to a cloudy sky.

Similarly, here also, since it is prescribed ‘H$Ìw©Jm{_{Z {H«$`m\$bo’, it should be

connoted through CnbjU that the {H«$`m should be  g§{dYmZ{d{eï>{H«$`m.  The purport

of  ZjÌ§ ÑîQ‰>m  is after  gÝÜ`mH$mb  and not is it serious about sighting the stars. On the

same count, AmË_ZonX  also mainly denotes  g§{dYmZ rather than  H$Ìw©Jm{_ {H«$`m\$b.

2) `Xdm{Xf_{à §̀ Vd {à`_mXm` ZwZwËgwapñ_ VV²Ÿ&

H¥$V_mVng§Áda§ Vamoa{^dî`m©_¥V_§ew_m{ZdŸ&& (2-11)
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Summary :

The ‘h§g’ responds to the question - what is the purpose of your coming –

I have come to do something good in order to wipe out whatever I said that you

may dislike. It is just like the  Sun cools down the heat he showered on the trees

by raining water.

In the above verse the term  ZwZwËgw…  has to be analyzed - on the root ZwX

(àoaUo) - gZ²  àË``  by  ‘‘YmVmo… H$_©U… g_mZH$Ìw©H$m{XÀN>m`m§ dm’’  (3-1-7) is added and

further ‘C’ àË``  by  ‘‘gZme§g{^j C…’’  (3-2-168) is tagged.

In the sense ‘ZmoÎmw_²  BÀNw>…’. Thus the above word falls under ‘gZmÚÝVYmVw-

d¥{Îm’. In fact  nm{U{Z  nowhere in  Aï>mÜ`m`r used the term d¥{Îm  in the sense it is

being used in later works.

Rather under the  n[a^mfmgyÌ  - ‘‘g_W©… nX{d{Y…” (2-1-1) nm{U{Z red 2000

odd   gyÌs covering  all the 4 or 5 kinds of  d¥{Îms’ viz. g_mgd¥{Îm, EH$eofd¥{Îm,

H¥$X²d¥{Îm, V{ÕVd¥{Îm  and  gZmÚÝVYmVwd¥{Îm.

nVÄO{b  in  g_W©gyÌ  rakes up the question AW ̀ o d¥qÎm dV©̀ pÝV qH$ V Amhþ….

He provided the answer also ‘namWm©{^YmZ§  d¥{Îm[a{V’. However this aspect

will be discussed later.
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Under  ‘‘Z_mo d[adpíMÌL… Š`M²” (3-1-19) nVÄO{b remarks – ‘AmMm`©…

{MÌ`{V ¹${MV² AWm©Z² Am{Xe{V ¹${MÞo{VŸ’.

It means that  nm{U{Z at some places assigns the meaning and at some

other places not. The  gyÌ - ‘‘Jw{áO²{H$X²>ä`ñgZ²” (3-1-5) also falls under the first

category.  This aspect requires elaboration –  ‘eãXmZwemgZ§’ is  a  synonym of

ì`mH$aU_².  eãXm… AZw{eî`ÝVo àH¥${VàË``ê$noU {d{dÀ`  ~moÜ`ÝVo AZoZo{V eãXmZwemgZ_².

(H$aUo ë`wQ²>). {Zéº§$  is called  AWm©ZwemgZ_². Meanings are not assigned by nm{U{Z.

Then what about   “MmW} ÛÝÛ…”   (2-2-29), “AZoH$_Ý`nXmW}” (2-2-24), AnË §̀, aº§$ etc.

under “ g_W©… nX{d{Y…” (2-1-1). nVÄO{b had had a full discussion on this aspect.

AW¡Vpñ_ÞoH$mWu^mdH¥$Vo {deofo qH$ ñdm^m{dH§$ eãX¡… AWm©{^YmZ_²Ÿ&

AmhmopñdÛmM{ZH$_² ?

Then in this effect of  EH$mWu^md  the expression of the meaning by eãXs

is   ñdm^m{dH§$ (natural) or dmM{ZH$_² (assigned) by emó.

‘ñdm^m{dH$_Wm©ZmXoeZmV²’  (dm), ñdm^m{dH${_Ë`mhŸ& Hw$V EVV²Ÿ?& AWm©ZmXoeZmV²Ÿ&

ZøWm© Am{Xí`ÝVoŸ&

We say it is natural (ñdm^m{dH§$). How is it? Since meanings are not assigned.

Obviously meanings are not being assigned.
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H$W§ nwZaWm©Zm{XeÞod§ ~«ỳ mV² - ZmWm© Am{Xí`ÝVo B{VŸ& ̀ Xmh ̂ JdmZ² - “AZoH$_Ý`-

nXmW}” , “MmW} ÛÝÛ…”   AnË`o, aºo$, {Zd©¥Îmo B{VŸ&

How come one says that meanings are not being assigned. While assigning

meanings?

^JdmZ² nm{U{Z  reads – AZoH$_Ý`nXmW}, MmW} ÛÝÛ…, AnË ò, aºo$, {Zd©¥ÎmoŸ&

Z¡VmÝ`Wm©XoeZm{ZŸ& ñd^mdV… EVofm§ eãXmZm_oVoîdW}îd{^{Z{dï>mZm§  {Z{_ÎmËdoZ AÝdm-

»`mZ§ {H«$`VoŸ& VÚWm - Hy$no hñVX{jU… nÝWm…, A «̂o MÝÐ`g§ ní` B{V ñd^mdVñVñ`

VÌñWñ` nWíMÝÐ_gíM {Z{_ÎmËdoZmÝdm»`mZ§ {H«$`VoŸ& Ed{_hm{n MmW} `… g ÛÝÛg_mg…

AÝ`nXmW} `… g ~hþd«r{h[a{VŸ&

These are not assignments of meanings. Naturally these   eãXs   standardized

in these meanings are taken up for analysis.  It is how,  right hand is the way in the

well, look the moon in the cloud. Here naturally the way is there as well as the

moon and the  same are  taken as a cause for analysis. Similarly in the present

case also the one which is in ‘MmW©’ is ‘ÛÝÛ’ and which is in  AÝ`nXmW© is  ~hþd«r{h…,

qH$ nwZ… H$maU_Wm©… Zm{Xí`ÝVo,  what is the reason the meanings are not being assigned.

Vƒ b¿dW©_²Ÿ& b¿dWª øWm© Zm{Xí`ÝVoŸ& Adí §̀ øZoZmWm©Zm{XeVm Ho$Z{MÀN>ãXoZ

AW©{ZX}e… H$V©ì`… ñ`mV²Ÿ& Vñ` M VmdËHo$Z H¥$V… òZ Agm¡ {H«$`VoŸ& AW Vñ` Ho$Z{MV²
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H¥$V…, Vñ` (Ho$Z H¥$V… Vñ`) Ho$Z H¥$V… BË`ZdñWm M ñ`mV²Ÿ& Agå^d… Iëdß`Wm©XoeZñ`&

H$mo {h Zm_ g_Wm} YmVwàm{Vn{XH$àË``{ZnmVmZm_Wm©ZmXoïw>_²Ÿ&

It is for brevity. Obviously meanings are not being assigned for brevity.

Certainly, while assigning meanings the meaning is to be exhibited by some eãXs.

Then it is to be shown as to by which eãX the meaning is denoted, then the meaning

of that  eãX  is denoted by which  eãX – thus there will be ‘AZdñWm’ (chaos). It is

also impossible to assign meanings, who is capable to assign the meanings of

YmVw, àm{Vn{XH$, àË`` and  {ZnmV.

Similarly under ‘‘gw{n  ñW…’’  (3-2-4), nVÄO{b says the following - A{Z{X©-

ï>mWm©íM àË``m… ñdmW} ̂ dpÝV B{VŸ&  VÚWm - “Jw{ápÁH$X²>ä`… gZ²” (3-1-5), “`mdm{Xä`…

H$Z²” (5-4-29)  the  àË``s for which no meaning is  assigned, the same have to be

taken in the sense of  the  àH¥${V,  it is how the gZ² àË`` on Jwn² etc. and H$Z² on ̀ md etc.

H$m{eH$md¥{Îm quotes dm{V©H$ - {ZÝXmj_mì`m{YàVrH$maofw gZ² Bî`VoŸ& which

means gZ² would come in blaming, patience, remedy for a disease, respectively.

This  dm{V©H$  is not there in _hm^mî`. The author of  Ý`mg, {OZoÝÐ~w{Õ  goes one

step further and remarks that a gÞÝVJwßYmVw, i.e. OwJwßgVo, doesn’t  denote the meaning

Jwn² (JmonZo = hiding) and following  AÝd` and  ì`{VaoH$, i.e. when there is gZ², then

the meaning (blaming) is expressed and not in its absence.
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(`V² gËdo `V² gËd_² AÝd`…, `X^mdo `X^md… ì`{VaoH$…) - Z{h Bh gZ… H$íMZmWm}

{Z{X©í`Vo, Z M A{Z{X©ï>mWm©… àË``m… ñdmW} ^{dî`ÝVr{V ñdmW} Ed gZ² ^{dî`{V B{V

`wº§$ n[aH$ën{`Vw§, JmonZmXo… ñdmW©ñ` gÞÝVmXàVrV¡… AñË`od gZmo@W©…, H$… nwZagm¡?

{ZÝXm{X… `Xmh - {ZÝXmj_mì`m{YàVrH$maofw g{Zî`ÝVo B{VŸ& Hw$V… nwZaoVXd{gV§, gZmo@Wm©…

àVr`ÝVo, Vñ_mXW©dmZod gZ²Ÿ&

Xr{jV  mentioned the  dm{V©H$  in three parts. ZmJoe  in  CÚmoV  held that in

light of the usages it may be explained that gZ² would come on  YmVws  having

specific meaning.

nm{U{Z used gÞÝV{H$V²YmVw in “jo{Ì`M² najoÌo {M{H$Ëñ`…”  (5-2-92) {d{M{H$Ëgm

Vw g§e`… -  in A_aH$moe.  Jwn² - JmonZo and  {H$V² {ZHo$VZo are roots. It seems that

nm{U{Z at times doesn’t go into the semantic part – “ApñV ZmpñV {Xï>§ _{V…” (4-4-

60) AmpñVH$  and  ZmpñVH$ are popular in the sense of  believer and non-believer in

another world respectively.  OwJwßgm, {M{H$Ëgm are popular in some sense and it is

needless to mention the sense in such cases.

But in examples like  OwJwpßgfVo  and _r_m§{gfVo, where there are two gÞÝVs

one has to accept that the first gZ² is in ñdmW© as otherwise it goes against the  norm

“gÞÝVmÞ g{Zî`Vo” (3-1-17, nVÄO{b), i.e. no gZ² on gÞÝV (in the same sense).



22○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

3) CnZ_«_`m{MV§ {hV§ n[ahVwª Z Vdm{n gmåàV_²Ÿ&

H$aH$ënOZmÝVam{ÛYoíew{MV… àm{n g {h à{VJ«h…Ÿ&& (2-12)

Summary :

h§g  further says to Zb – it is also not proper on your part to refuse something

you got without asking for and whatever you got, you got it from ~«÷ (destiny).

I am just an instrument. Therefore you need not feel shy that you begged an inferior

person.

In the above verse the word ‘H$aH$ën_²’ demands discussion –   H$aH$ën§  is a

word pronounced by adding the suffix ‘H$ënn²’ on the word H$a by the gyÌ – “B©fXg_mám¡

H$ënãXoí`Xoer`a…” (5-3-67). Here under this gyÌ, H$mË`m`Z and nVÄO{b carried

out a lengthy discussion.

(dm) B©fXg_mám¡ {H«$`màYmZËdmV² {b“dMZmZwnn{Îm…Ÿ& (^m) B©fXg_mám¡ {H«$`m-

àYmZËdmV² {b“dMZ`mo… AZwnn{Îm…Ÿ& nQw>H$ën… nQw>H$ënm¡ nQw>H$ënm… B{VŸ& EH$mo`_W©…

B©fXg_m{áZm©_, Vñ` EH$ËdmV² EH$dMZ§ àmßZmo{VŸ&

Since the {H«$`m is important  in B©fXg_m{á there will be problem with {b“

and  dMZ. The examples  nQw>H$ën…  nQw>H$ënm¡  nQw>H$ënm…  cannot be achieved. The

B©fXg_m{á  is a single thing and since it is a single thing there will be EH$dMZ§ only.
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In fact nVÄO{b discusses the singleness of  {H«$`m under the earlier gyÌ i.e.

àe§gm`m§ ê$nn² (5-3-66). This will be taken up for  discussion in the next verse.

According to  {Zéº§$  the  àH¥${V and  àË``  together denote the meaning,

rather the meaning of  àË`` is important - àH¥${VàË``m¡ ghmWª ~«yV…, àË``mW©ñVw V`mo…

àYmZ_².

Since the  àË``  is being instituted i.e. àVr`Vo {dYr`Vo B{V àË``…, the

same is considered as àYmZ  vis-a-vis àH¥${V….

This aspect is discussed by H¡$`Q> under the same  ̂ mî` - àH¥$Ë`W©{deofUËdmV²

{gÕ§Ÿ(^m) {gÕ_oVV²Ÿ& H$W§ Zm §̀ àË``mW©…Ÿ& qH$ V{h© àH¥$Ë`W©{deofU_oVV² - B©fXg_mám¡

`Ëàm{Vn{XH§$ dV©Vo  Vñ_mËH$ën~mX`mo ^dpÝVŸ& H$pñ_ÞW} ñdW© B{VŸ& ñdm{W©H$míM àH¥${VVmo

{b“dMZmÝ`ZwdV©ÝVoŸ&

It will become possible due to àH¥$Ë`W©{deofUËd .

It is possible, how, this is not àË``mW©. Then what? This is the qualifier of

àH¥$Ë`W©  – which  àm{Vn{XH$  is there in  B©fXg_m{á  upon that H$ënn² etc. are added.

In which sense, in ñdmW©,  ñdm{W©H$s take the {b“ and dMZ of  àH¥${V.

àH¥$Ë`W} Mo{„“dMZmZwnn{Îm…Ÿ&

àH¥$Ë`W} Mo{„“dMZ`moaZwnn{Îm…& JwS>H$ënm Ðmjm, V¡bH$ënm àgÞm, n`ñH$ënm
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`dmJy[a{VŸ& {gÕ§ Vw VËgå~ÝY CÎmanXmW} àË``dMZmV²Ÿ& {gÕ_oVV²Ÿ& H$W_²? VËgå~ÝYo

CÎmanXmW} àË``dMZmV²Ÿ& VËgå~ÝYo (B©fXg_m{ágå~ÝYo) CÎmanXmW} àË``mo ̂ dVr{V dº$ì`_²Ÿ&

{gÜ`{V, gyÌ§ V{h© {^ÚVoŸ& ̀ WmÝ`mg_odmñVwŸ& ZZw Mmoº$_rfXg_mám¡ {H«$`màYmZËdm-

{„“dMZmZwnn{Îm[a{VŸ&

ZZw Mmoº§$ - àH¥$Ë`W} Mo{„“dMZmZwnn{Îm[a{VŸ& Z¡f Xmof… AmMm`©àd¥{Îmkm©n`{V -

‘ñdm{W©H$m A{VdV©ÝVo@{n  {b“dMZmZr’ {V `X`§ ‘UM… {ó`m{_’ {V órJ«hU§ H$amo{VŸ&

`ÚooV- Ákmß`Vo - ~hþJwS>mo Ðmjm, ~hþV¡b§ àgÞm, ~hþn`mo `dmJy[aË`Ìm{n àmßZmo{VŸ&

If the  àË``  is in  àH¥$Ë`W© then there will be problem with {b“ and dMZ -

JwS>H$ënm  Ðmjm, V¡bH$ënm àgÞm, n`ñH$ënm ̀ dmJy… B{VŸ& It can be achieved by saying

that the àË``  is in the sense of  CÎmanX   due to the relation with B©fXg_m{á. It can

be achieved but the  gyÌ will split. Let us not disturb the structure of  gyÌ.

Then it is also said that in the sense of  B©fXg_m{á there will be problem

with {b“ and  dMZ as the  {H«$`m is important. This problem will be solved by

taking  B©fXg_m{á  as qualifier of  àH¥$Ë`W©. Then it is said if we take that kind of

àH¥$Ë`W©  then there will be problem with {b“ and  dMZ. This is not a defect as

nm{U{Z’s behavior shows that  ñdm{W©H$s may defy {b“ and dMZ also UM… {ó`m_²

AÄm² (5-4-14)  is a  gyÌ that  institutes AÄm² àË`` in ór{b“  and ̂ md in the sense of

H$_©ì`{Vhma  upon {UM² àË``mÝV, (H$_©ì`{Vhmao UM² {ó`m_², 3-3-43). Here the {UOÝV
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is in ór{b“ and therefore AÄm², being a ñdm{W©H$   will be in ór{b“  only.  nm{U{Z

need not  say {ó`m§  i.e. in ór{b“ again. Since he added {ó`m§  in the present gyÌ  it

insinuates  that ñdm{W©H$s need not necessarily follow the {b“ and dMZ of the

àH¥${V and at times they may defy. ì`mdH«$moer  (mutual blaming) and  ì`mdhmgr

(mutual laughing) are the examples for AÄm².

Thus, in the present context the usage  H$aH$ën…  is substantiated.

4) nVJoZ _`m OJËnVoénH¥$Ë ¡̀ Vd qH$ à ŷ̀ VoŸ&

B{V do{Ù Z Vw Ë`OpÝV _m§ VX{n àË ẁnH$V©w_mV©̀ …Ÿ&& (2-13)

Summary :

After  all I am a bird and am I capable to help an emperor like you? Never-

theless my difficulties, which you have obviated are not leaving me without

offering something good and great.

Here in the above verse nVJoZ _`m CnH¥$Ë ¡̀ qH$ à ŷ̀ Vo – is a usage called

^mdo bQ²>.

The ̂ mdo à`moJ which will be in EH$dMZ§ only requires elaboration. nm{U{Z

instituted AmË_ZonX  and  {VL²>  by two gyÌs  - “AZwXmÎm{L>V… AmË_ZonX_²” (1-3-12)

and “̂ mdH$_©Umo…” (1-3-13) in ̂ mdmW© and H$_m©W©.
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^md means YmËdW©…  - ^md Ed {h YmËdW©… BË`{dpÀN>Þ AmJ_…Ÿ& (dm.n.3) says

^V©¥h[a -  ̂ md…, ̂ mdZm, CËnmXZm  and {H«$`m are synonyms  – ì`mnmamo ̂ mdZm  g¡dmoËnmXZm&

g¡d M {H«$`m - says  ŷfU_²Ÿ& The {H«$`m being the meaning of every YmVw is

denoted by the  ̂ mdmW©bH$ma  and the same is called  YmVw. nm{U{Z  instituted _Ü`_nwéf

when there is  gm_mZm{YH$aÊ §̀ with  ̀ wî_V² and  CÎm_nwéf when there is  gm_mZm{YH$aÊ §̀

with  Añ_V²  by two gyÌs –  “̀ wî_ÚwnnXo g_mZm{YH$aUo ñWm{ZÝ`{n _Ü`_…”  (1-4-105)

and  “Añ_ÚwÎm_…”. In case there is  gm_mZm{YH$aÊ` with any other eãX there will be

àW_nwéf by  “eofo àW_…”  (1-4-108)

The  ̂ mdZm  is expressed by  H¥$XÝV  as well as {VL>ÝV. The  H¥$XÝV^md is in

the form of  gÎd (Ðì`§), i.e. having AÝd` with {b“ and g§»`m. Whereas the {VL²>

dmÀ`^mdZm  is in the form of  AgÎd, i.e. does not  have connection with {b“ and

dMZ. EH$dMZ can be there by default. Therefore, the  ̂ mdmW©H$YmVw will be in EH$dMZ

only. In  ^mdbH$ma  since H$Vm©  is not expressed by the verb there will be V¥Vr`m

following - “AZ{^{hVo”   (2-3-1) by “H$V©wH$aU`moñV¥Vr`m” (2-3-18).

Ex  – Ëd`m _`m AÝ ¡̀íM ŷ̀ VoŸ&

The following is the relevant text from H$m¡_wXr -

^mdmo ^mdZm CËnmXZm {H«$`mŸ& gm M YmVwËdoZ gH$bYmVwdmÀ`m ^mdmW©H$bH$maoUm-

ZyÚVoŸ& ẁî_Xñ_X²ä`m§ gm_mZ{YH$aÊ`m^mdmËàW_nwéf…Ÿ& {VL²>dmÀ`^mdZm`m AgÎdê$nËdoZ
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{ÛËdmÚàVrVoZ© {ÛdMZm{XŸ& qH$ ËdoH$dMZ_odŸ& Vñ`m¡Ëg{J©H$ËdoZ g§»`mZnojËdmX² AZ{^{hVo

H$V©[a V¥Vr`mŸ&

The following is the commentary by  ZmJoe  in ~¥hÀN>ãXoÝXweoIa  –  g_mZm{YH$-

aÊ ò{VŸ& AgÎd ŷV{H«$`m`m… gÎdmW©H$ ẁî_Xm{Xgm_mZm{YH$aÊ`gå^d B{V ^md…Ÿ& {VL‰>m-

À ò{VŸ& {VL>ZyÚoË`W©…Ÿ& AgÎdo{VŸ& {b“mÚZÝd{`Ëd§ gd©Zm_nam_em©̀ mo½`Ëd§ dm AgÎd_²Ÿ&

{VL²>dmÀ òË`ZoZ H¥$ÛmÀ`m`m… gËdê$nVm§ ~moY`{VŸ& VWm M `H²$gyÌo ^mî`_² - “H¥$X{^{hVmo

^mdmo Ðì`dV², Z {H«$`md{X” {VŸ& Ðì`Y_m©Z² {b“g§»`mXrZ² J¥†m{V BË`W©…Ÿ& Ed§ M

KQ>m{XnXà{VnmÚKQ>m{XÐì`dV² {b“m{X`moJhoVwZm KÄmÝVm{Xà{VnmÚo gÎd_Zw_r`VoŸ& AV

Ed “nmH§$ nmHo$Zo” Ë`mXm¡ `Wm`W§ {ÛVr`mX`…Ÿ&

gm_mZm{YH$aÊ`  between a  {H«$`m  that is in the form of  AgÎd and  ̀ wî_Xm{X

that is  in the form of  gÎd is not possible. {VL²>dmÀ`  means the one denoted by

{VL²>. AgÎd§  is either not being eligible to take  {b“ and  dMZ or the ineligibility

to be refereed to  by a  gd©Zm_. By  {VL²>dmÀ`  it is suggested that the one  i.e.

denoted by a H¥$V²  is gÎd. This  is  clearly stated in  _hm^mî` under “gmd©YmVwHo$ ̀ H²$”

(3-1-67) - the  ̂ md expressed by a  H¥$V²  is like  Ðì`  but not the one denoted by a

{H«$`m.

It means the gÎdê$n  takes the properties of  Ðì`  i.e.  {b“, g§»`, dMZ

etc. The purport is that through  {b“  etc. the  gÎd§ is inferred in KÄmÝV etc.,  just



28○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

like KQ>m{XÐì` denoted by KQ>m{XnX. That’swhy there will be  {ÛVr`m etc. like nmH§$

nmHo$ZŸ&

Zm`§ àË``mW©…Ÿ& qH$ V{h©? àH¥$Ë`W©{deofU_oVV² - àe§gm`m§ `Ëàm{Vn{XH§$ dV©Vo

Vñ_mÐÿnn² ^d{VŸ& H$pñ_ÞW}?Ÿ& ñdmW© B{VŸ& ñdm{W©H$míM àH¥${VVmo {b“dMZmÝ`ZwdV©ÝVoŸ&

àH¥$Vo… {b“dMZm^mdm{ÎmL²>àH¥$Voaå^mddMZ_²Ÿ& àH¥$Vo{b©“dMZm^mdm{ÎmL²>àH¥$Vo… ê$nnmo@-

å^mdmo dº$ì`…Ÿ& nM{Vê$n§, nMVmoê$n§, nMpÝVê$n{_{VŸ& {gÕ§ Vw {H«$`màYmZËdmV²Ÿ& {gÕ_oVV²Ÿ&

H$W_² ?  {H«$`màYmZËdmV²Ÿ& {H«$`màYmZ_m»`mV§ ^d{VŸ& EH$m M {H«$`mŸ& X²>ì`àYmZ§ Zm_Ÿ&

H$W§ nwZkm©̀ Vo  {H«$`màYmZ_m»`mV§ (^doV²) Ðì`àYmZ§ Zm_o{V?Ÿ& `pËH«$`m§ n¥ï>pñVL>m@@Mï>o

- qH$ XodXÎm… H$amo{V - nMVr{VŸ& Ðì`§ n¥ï>… H¥$Vm@@Mï>o - H$Vamo XodXÎm…?, `… H$maH$mo `mo

hmaH$ B{V `{X Vø}H$m {H«$`m {ÛdMZ~hþdMZm{Z Z {gÜ`pÝV - nMV… nMÝVr{VŸ& Z¡Vm{Z

{H«$`mnojm{UŸ& qH$ V{h©Ÿ?& gmYZmnojm{UŸ& Bhm{n V{h© àmßZwdpÝV - (nM{Vê$n_²) nMVmoê$n§

nMpÝVê$n{_{VŸ& {VL>moº$ËdmÎmñ`m@{^gå~ÝYñ` Z ^{dî`pÝVŸ& EH$dMZ_{n V{h© Z àmßZmo{VŸ&

g_`mØ{dî`{VŸ& {ÛdMZ~hþdMZmÝ`{n n{h© g_m`mËàmßZwdpÝVŸ& Ed§ Vø}H$dMZ_wËgJ©V…

H$[aî`Vo - Vñ` {Û~ˆmoaW©`mo{Û©dMZ~hþdMZo CndmXm¡ ^{dî`V… Ed_{n Znw§gH$Ëd§ M

dº$ì`_²Ÿ& Z dº$ì`_²Ÿ& Cº§$ dmŸ& {H$_wº$_²?Ÿ& {b“_{eî §̀ bmoH$ml`Ëdm{„“ñ ò{VŸ&

Under the  gyÌ - àe§gm`m§  ê$nn² (5-3-66)  nVÄO{b  in  _hm^mî` vividly

discussed the above aspect –  here this  àe§gm  is not  àË``mW©, then what? this is

the qualifier of  àH¥$Ë`W©  – ê$nn² will be added to a  àm{Vn{XH$  in the sense of

àe§gm, in which sense? in  ñdmW©.  ñdm{W©H$s follow the  {b“ and  dMZ of   àH¥${V.
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Since the  àH¥${V, which is  a  {VL²>, does not have either  {b“ or  dMZ,

Aå^md has to be instituted. Since the  àH¥${V  has got neither  {b“ nor  dMZ,

Aå^md has to be instituted on  ê$nn²  having ‘{VL²>’ as  àH¥${V - nM{Vê$n§, nMVmoê$n§,

nMpÝVê$n_². We got it since the  {H«$`m  is important. Aå^md is already there, how?

Since the  {H«$`m  is important. An Am»`mVm would have the  {H«$`m as the

important factor.  {H«$`m  is only one. The  Zm_ would have Ðì`§ as the important

factor. How is it known that  Am»`mV would have  {H«$`m and  Zm_ would have  Ðì`

as the important factors? When  {H«$`m is asked the answer will be a {VL>ÝV - qH$

XodXÎm… H$amo{V ?  nM{V. When asked about the Ðì` the answer will be a H¥$XÝV –

H$Vamo XodXÎm… `… H$maH$mo `mo hmaH$ B{VŸ& If  {H«$`m is only one then there can not be

{ÛdMZ and  ~hþdMZ - nMV… nMpÝV. These are not related to  {H«$`m  but to gmYZ.

Then here also there will be – nMVmoê$n_² nMpÝVê$n_². Since the A{^gå~ÝY

is denoted by  {H«$`m  there cannot be  {ÛdMZ and  ~hþdMZ. Then there also can not

be  EH$dMZ_². It will be there following the norm –  “naíM” (3-1-2), then following

the same norm there will be  {ÛdMZ  and  ~hþdMZ as well. If  that is the case then

there will be  EH$dMZ§ following  CËgJ© (default) – that will be checked by  {ÛdMZ

and  ~hþdMZ  in  {ÛËd and  ~hþËd. Even then  Znw§gH$Ëd has to be instituted,  that is

needless. “It is already said”, what is said ? Since  {b“  has got  {eïbmoH$à`moJ  as

the resort. The same need not be instituted.
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5) g O`Ë`[agmW©gmW©H$sH¥$VZm_m {H$b ^r_ ŷn{V…Ÿ&

`_dmß`  {dX ©̂̂ y… à ŵ§ hg{V Úm_{n eH«$^V¥©H$m_²Ÿ&& (2-16)

Summary :

King  ̂ r_, whose name got conformed with meaning among enemy – lines

is enjoying his full status. The land of  {dX ©̂ , having had him as husband is laughing

at  ñdJ©, who had  BÝÐ   as husband.

Here in the above verse the word  gmW©H$sH¥$V formed by applying ‘pÀd’-

àË``  in the sense of  A ŷVVØmd. This aspect requires elaboration – nm{U{Z

instituted ‘pÀd àË``’ by  “H¥$ädpñV`moJo gånÚH$V©[a pÀd…” (5-4-50). H$mË`m`Z offered

an amendment in this regard  - A ŷVVØmd B{V dº$ì`_². During the course of

time it became popular – as ‘A ŷVVØmdo pÀd…’. The  gyÌmW©  is as follows – when

the àH¥${V  would get some {dH$ma and when there is either H¥$  or ̂ y or ApñV, pÀd

àË`` in ñdmW© will be optional on {dH$maeãX.

Following “Añ` Àdm¡” (7-4-32) ‘A’ is replaced by ‘B’ . ‘d’ disappears by

“doan¥º$ñ`”  (6-1-67)’  following “V{ÕVíMmgd©{d^{º$…” (1-1-37),  it will be an

Aì`` by “D$`m©{XpÀdS>mMíM” (1-4-60).  AH¥$îU… H¥$îU… gånÚVo, V§ H$amo{V H¥$îUrH$amo{V,

AJ“m J“m gånmÚ_mZm ^d{V, J“r^d{V - are examples.

Here H¡$`Q>  clarifies – ̀ Wm àH¥${Vaod {dH$mamË_Zm gånÚ_mZm {dH$ma^oXoZ
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^dZ{H«$`m`m§ H$Ìu {ddú`Vo VXm pÀdàË``…Ÿ (when à{H¥$V itself undergoes change and

desired to become subject by the changed form in the ^dZm{H«$`m then there will

be  pÀdàË``.)

On the other hand  H¡$`Q>  explains the dm{V©H$ i.e.  A ŷVVØmdo pÀd… – the

cause by which was not there from earlier, is taken by the same form and its ^md  is

called  A ŷVVØmd.

( òZ ê$noU àmJ ŷV§ H$maU§ VoZ ê$noU Vñ` A^md… A ŷVVØmd B{V Aml`UmV²

A{Vàg“m^md…Ÿ&)

Further  H¡$`Q>  elaborates -  {dH$maeãXíM àH¥${V{dH$ma^oX{ddjm`m§ àH¥$Vm¡

{dH$mamdñWm`m§ àmßZwdË`m§ dV©_mZmV² ñdmW} pÀdàË``…Ÿ& (When there is {ddjm of

àH¥${V{dH$ma^oX, when the  àH¥${V gets  {dH$mamdñWm, upon a {dH$maeãX  that is there

in such a situation pÀd will be there in ñdmW©.)

nVÄO{b further rakes  up a question as to why should there be a dm{V©H$ –

“g_rnm{Xä`… Cng§»`mZ_²’’. He responds that Ag_rn can’t become g_rn rather

Ag_rnñW can become g_rnñW and in that sense following the  norm VmËñÏ`mV²

VmÀN>ãÚ§, pÀdàË`` is possible by the gyÌ itself and the dm{V©H$ is not required –

g_rnm{Xä` Cng§»`mZ_²Ÿ& g_rnm{Xä` Cng§»`mZ§ H$Îm©ì`_²Ÿ& g_rnr^d{VŸ& Aä`mgr-

^d{VŸ& ApÝVH$s^d{VŸ& qH$ nwZ… H$maU§ Z {gÜ`{VŸ& Zøg_rn§ g_rn§ ^d{VŸ& qH$ V{h©Ÿ&

Ag_rnñW§ g_rnñW§ ^d{VŸ& VÎm{h© dº$ì`_²Ÿ& Z dº$ì`_²Ÿ& VmËñÏ`mÎmmÀN>ãÚ§ ^{dî`{VŸ&
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h[a  in  dmŠ`nXr` explains the n[aUm_ or àH¥${V{dH¥${V^md by the following

verse -

OhÕ_m©ÝVa§ nyd©_wnmXÎmo `Xm na_²Ÿ&

VÎdmXàÀ ẁVmo Y_u n[aUm_… g CÀ`VoŸ&&

H¡$`Q,> while quoting the above verse under  AmZ²  _hV… g_mZm{YH$aUOmVr``mo…

(6-3-46) explains that the term n[aUm_ is used. When a single thing is considered

as  àH¥${V{dH$mamË_H$  i.e.  ̂ yVàH¥${V  as well as {dH¥${VŸ& (`Xm M EH$moW©… à{H¥$V{dH$mam-

Ë_H$V`m Amlr`Vo VXm n[aUm_ì`dhmamo ^d{VŸ&)

ZmJoe… OhÕ_m©ÝVa{_{VŸ& jramdñWm`m§ {dÚ_mZ§ Y_ª ÐdËdm{XH§$ OhV² - Z Vw

Ë`º$dmZ², {H${#mXÝd`mV²Ÿ& na§ - XÜ`dñWm`m§  AdpñWV§ Y_©_²Ÿ& Ed§ M Y_©ñ`¡d

Ë`mJmonmXmZo, Y_u ËddpñWV Ed B{V ̂ md…Ÿ& (giving up the property like fluidity etc.,

that is there in the state of milk – but has not given up, since there is some

connection. ‘na§’ means in the state of curd. Thus the sacrifices and reception are

of  Y_© only, the  Y_u  doesn’t  undergo any change).

H¡$`Q>  quotes another verse of  ^V©¥h[a from  dmŠ`nXr`_² –

nydm©dñWm_{dOhËg§ñn¥eÕ_©_wÎma_²Ÿ&

g§_ypÀN>©V BdmWm©Ë_m Om`_mZmo@{^Yr`VoŸ&&

ZmJoe  explains the verse as follows – nydmª  H$maUmdñWm_{dOhXwÎma§ Y_©_dñWm-
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{deofê$n_mgmX`Z² g§_y{N>©V Bdmô `ê$n`m@Ü`dgr`_mZmo Om`_mZmo@Wm©@@Ë_m Àì`ÝVoZm{^-

Yr`V BË`W©…Ÿ& ( the àH¥${V, without giving up the earlier state of cause and while

receiving the specific state of the latter – is decided as having both the forms in a

nutshell – such a thing is being denoted by ‘pÀd àË``mÝV’)

ZmJoe  further explains – thus  H$_©Ëd is possible to both the things i.e.

àH¥${V and  {dH¥${V that are associated with the properties of earlier state as well as

later state. It  is  due to the nature of  eãXe{º$ that evenif there  is  H$V©wËd to both,

the  dMZ§  as well as  nwwéf are that of  à{H¥$V only.

(Ed#m¡H$ñ ¡̀d dñVwZ… nydm}ÎmañWmonm{Yì`dpÀN>ÞàH¥${V{dH¥$Ë`moé^`moa{n H$_©Ëd_wn-

nÚV B{V ^md…Ÿ& C^`mo… H$V©wËdo@{n dMZ§ àH¥${VgL²>»`ml §̀, nwéfmo@{n àH¥$Ë`ml` Edo{V

~moÜ`_²Ÿ& eãXe{º$ñd^mdmV²Ÿ&)

In  _{„ZmW’s commentary the remark that ‘^r_mX`mo AnmXmZo B{V AnmXmZmW}

{ZnmVZmV² _ßàË``… Am¡Um{XH$… – requires elaboration.

nm{U{Z in third  AÜ`m` compiled a gyÌ  –  CUmX`mo ~hþb_² (3-3-1) and adapted

the  CUm{XàË``s  of  emH$Q>m`Z.  nVÄO{b under the gyÌ discusses the significance

of the term ~hþb§ quoting a couple of  dm{V©H$s –

Why ~hþb§ ? Since CUm{Xs are instituted upon less number of roots but not

all. Similarly they are said generally and not all are said. The applications also not
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completely given. What is the reason CUm{Xs are seen on less number of roots but

not all. What is the reason they are generally said but not all. And also what is the

reason there are left out applications and not all are completed. The eãXs that are

there  in   doXs   and  are popular – are  acceptable. In order to achieve the acceptability

nm{U{Z  added  ~hþb_².

ZmJoe  in his CÚmoV says that even the creator can’t offer all àH¥${Vs with all

àË``s.

In other words, the term ~hþb§ denotes four possibilities – àd¥{Îm, Aàd¥{Îm,

{d^mfm and  AÝ`H$m ©̀_²Ÿ&

dm - ~mhwbH§$ àH¥$VoñVZwÑï>o…Ÿ&

^mî`_² - VÝdrä`… àH¥${Vä`… CUmX`mo Ñí`ÝVo Z gdm©ä`mo Ñí`ÝVoŸ&

dm - àm`g_wƒ`ZmX{n Vofm_²Ÿ&

^mî`_² - àm òU Iëd{n Vo g_w{ƒVm Z gd} g_w{ƒVm…Ÿ&

dm - H$m ©̀geof{dYoíM VXwº$_²Ÿ&

^mî`_² - H$m`m©{U Iëd{n geofm{U H¥$Vm{Z Z gdm©{U bjUoZ n[ag_mám{ZŸ&

Amjon^mî`_² -

qH$ nwZ… H$maU§ nÝdrä`… àH¥${Vä` CUmX`mo Ñí`ÝVo Z gdm©ä`…, qH$ M H$maU§ àm`oU
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g_w{ƒVm Z gd} g_w{ƒVm…, qH$ M H$maU§ H$m`m©{U geofm{U H¥$Vm{Z Z gdm©{U bjUoZ

n[ag_mám{ZŸ&

dm - Z¡J_ê${T>^d§ {h gwgmYwŸ&

^mî`_ ² - Z¡J_míM ê${T>^dmíMm¡Um{XH$m… gwgmYd… H$W§ ñ`w…Ÿ& gdm©ä`… àH¥${Vä`…

gd©àË``mZm§ VÎmÐÿnoU {dYmZ§ Vw ~«÷Um{X Xwê$nnmX{_{V ^md…Ÿ&

Further nVÄO{b under the same gyÌ suggests that nm{U{Z prefers Aì ẁËn{Îmnj

to ì ẁËn{Îmnj – in {Zéº$  it is said that all nouns are produced from verbal roots.

In  ì`mH$aU  also emH$Q>m`Z subscribed to the above view.

Zm_ M YmVwO_mh  {Zéºo$Ÿ(dm)

^mî`_² - Zm_ Iëd{n YmVwO_od_mhþZ£éº$m…Ÿ&

ì`mH$aUo eH$Q>ñ` Mmoº$_²Ÿ(dm)

^mî`_² - d¡̀ mH$aUmZm§ M emH$Q>m`Z Amh YmVwO§ Zm_o{VŸ&

The aspect of  ì ẁËn{Îmnj  and Aì ẁËn{Îmnj  needs to be explained – under

“Am`Zo`rZr{``… \$T>IN>Km§ àË``mXrZm_²”  (7-1-2) nVÄO{b quotes a dm{V©H§$ and

comments thus –

àm{Vn{XH${dkmZmƒ nm{UZo… {gÕ_²Ÿ& àm{Vn{XH${dkmZmƒ ̂ JdV… nm{UZoamMm ©̀ñ`

{gÕ_²Ÿ& CUmX`mo@ì`wËnÞm{Z àm{Vn{XH$m{ZŸ&
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Since nm{U{Z follows  Aì ẁËn{Îmnj  in the case of CUm{Xs also. ZmJoe  in

his  CÚmoV  offers the  following comments – here since it is asserted – nm{UZo…, it

is shown that in the case of other CUm{Xs like g{n©fm, `Owfm etc. nm{U{Z follows

Aì ẁËn{Îmnj. In fact the  fËd  in g{n©fm etc.  also through ‘~hþb§’ only. It can be

concluded that it is simply Aì ẁËn{Îmnj only as for as nm{U{Z is concerned –

AÌ nm{UZo[aË ẁŠË`m “g{n©fm” , “`Owfm”  BË`m{XH${Vn`m{V[aº$moUm{Xfw nm{UZoa-

ì ẁËn{Îmnj Edm@{^àoV B{V Xe©̀ {VŸ& dñVwV… “g{n©fm”  BË`mXm¡ fËd_{n ~hþbJ«hUm{X{V

gd©Wm@ì`wËn{Îmaod¡Vopîd{V ~moÜ`_²Ÿ&

ZmJoe in bKweãXoÝXweoIa puts fourth Aì ẁËn{Îmnj of  nm{U{Z - but  when g{n©

etc., is an  Aì ẁËnÞàm{Vn{XH$ – since  nVÄO{b… under “Am`Zò rZr{``… \$T>IN>Km§

àË``mXrZm_²”   (7-1-3)  clearly says that  nm{U{Z prefers Aì ẁËn{Îmnj only. There it

is said in e‘> etc. the  AmXoe may be applied and in order to arrest the same there

should be a à{VfoYgyÌ, but the à{VfoY  is already there since nm{U{Z follows

Aì ẁËn{Îmnj. However,  “A`m_ÝVmëdmæ òpÝËdîUwfw”  (6-4-55) is the  gyÌ comes in

support of  nm{U{Z for  ì ẁËn{Îmnj also or that  gyÌ may be following another

ì`mH$aU, just like the  _hmg§km gd©Zm_ñWmZ_². That’swhy in  ̂ mî`  it is only said –

Aì ẁËnÞm{Z, but not Aì ẁËnÞm{Z BË`{n, just like AZoH$mWm© A{n YmVd…, then why

{ZË`fËd is coming by  “BXwXnYñ`  Mm@àË``ñ`”  (8-3-41)  this  gyÌ makes it {dH$ën
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and since the  àË`` is not taken the relevant  n[a^mfm (àË``J«hUo VXÝVñ`m{nJ«hU_²)

doesn’t apply there will be  fËd{dH$ën in cases like na_g{n©îH$amo{V.

`Xm Vw g{n©am{XH$_ì ẁËnÞ§ àm{Vn{XH§$ nm{UZoéUm{Xîdì ẁËn{Îmnj Edo{V Am`Zò r-

Zr{V gyÌo ^mî ò ñnï>_wºo$…Ÿ& VÌ {h e§I BË`mXmdmXoemZmeL²>Š`moUmXrZm§ à{VfoYmo dº$ì`…Ÿ&

àm{Vn{XH${dkmZmƒ ^JdV… nm{UZo… {gÕ{_Ë`wº$_²Ÿ& A`m_ÝVmëdmæ`opÝËdîUwpîd{V gyÌ§

nm{UZoì ©̀wËn{Îmnjñ`m{n ñdrH$ma BË`ñ` J_H§$ ì`mH$aUmÝVaarË ¡̀d dm VËgyÌ§ gd©Zm_ñWmZ-

{_{V _hmg§kmdV²Ÿ& AV Ed ^mî`o@ì`wËnÞmZrË`odmoº$_²Ÿ& Z ËdZoH$mWm© A{n YmVd B{V

dXì ẁËnÞmZrË`ß ẁº§$, VXm BXwXwnYñ ò{V {ZË ò fËdo àmáo@ZoZ {dH$ën… àË``J«hUm^mdmÎm-

Ën[a^mfmZwnpñWVo… na_g{n©îH$amoVrË`mXm¡ fËd{dH$ën… {gÕ…Ÿ&

6) ŵdZÌ`gŵ «wdm_gm¡ X_`ÝVr H$_Zr`Vm_X_²Ÿ&

C{X`m` `VñVZw{l`m X_`ÝVr{V VVmo@{^Ym§ XYoŸ&& (2-18)

Summary :

This lady, by her beauty put a check to the ego of the lovely ladies of all the

three worlds and due to that reason she got the name  X_`ÝVr  (i.e. the name

conforms to  the meanings).

Here in the above verse the poet lrhf© offers the derivative meaning of the

term  X_`ÝVr.  The word  X_`ÝVr  is formed by adding  eV¥àË`` on {UOÝV X_²

YmVw, i.e. X_w Cne_o ({Xdm{X).
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The following is the à{H«$`m that is useful in the formation of ‘X_`ÝVr’ –

upon the root  X{_  there will be ‘{UM²’ àË`` by  ‘‘VËà`moOH$mo hoVwíM” (1-4-55) and

‘‘ hoVw_{V M” (3-1-26) and upon that – when the  {H«$`m\$b  is  H$Ìw©Jm{_ then AmË_ZonX

will be there by  ‘‘AZwXmÎm{L>V AmË_ZonX_²” (1-3-12) and ‘‘ñd[aV{ÄmV… H$Ì©{^àm`o

{H«$`m\$bo” (1-3-72) and ‘‘ {UMíM”  (1-3-74) – but the same is checked by

‘‘ AUmdH$_©H$mV² {MÎmdËH$Ìw©H$mV²” (1-3-88.), which rules nañ_¡nX  and again the same

is checked for AmË_ZonX by  ‘‘Z nmXå`mL²>`_mL²>`gn[a_whé{MZ¥{VdXdg…”  (1-3-89) –

so that there will be AmË_ZonX only – X_`Vo .

Rather, when the  {H«$`m\$b is not H$Ì©{^àm` (AH$Ì©{^àm`o)  then there will

certainly be  nañ_¡nX§ by  ‘‘eofmV² H$V©[a nañ_¡nX_²” (1-7-78).

Upon X{_ i.e. the  {UOÝV in  bQ²> there will be  eV¥àË``  by ‘‘bQ>…

eV¥emZMmdàW_mg_mZm{YH$aUo”  (3-2-124)  and then there will be L>rn² by  ‘‘C{JVíM”

(4-1-6) follwed by Zw_mJ_ by ‘‘eßí`Zmo{Z©Ë`_²” (7-1-81), gwn² etc. would follow –

X_`ÝVr.

The following text from  {gÕmÝVH$m¡_wXr  is relevant in this regard –

‘‘ Z nmXå`mL²>`_mL²>`gn[a_whé{MZ¥{VdXdg…”  (1-3-89) Eä`mo Ê`ÝVoä`… nañ_¡nX§

ZŸ& {n~{V{Z©JaUmW©…Ÿ& BVao {MÎmdËH$V©¥H$mH$_©H$m…Ÿ& Z¥{VíMbZmWm}@{n VoZ gyÌÛ`oZ àm{á…Ÿ&

nm``VoŸ& X_`VoŸ& Am`m_`VoŸ& Am`mg`VoŸ& n[a_moh`VoŸ& amoM`VoŸ& ZV©`VoŸ& dmX`VoŸ&
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dmg`VoŸ& ‘‘KQ>o Cng§»`mZ_²”  (dm.962)Ÿ& Kmn`Vo {eew_oH§$ g_rMrŸ& AH$Ì©{^àm`o eofmV²

B{V nañ_¡nX§ ñ`mXod dËgmÝnm``{V n`…Ÿ& X_`ÝVr H$_Zr`Vm_X_²Ÿ& {^jm dmg`{VŸ&

The explanation given above was summarized by _{„ZmWgy[a  in his popular

commentary ‘OrdmVw’ in the following words – X_`ÝVr AñV§J_`ÝVr gVr X_oÊdª

VmÞ nmX_rË`m{XZm H$Ì©{^àm` AmË_ZonXmndmXnañ_¡nXà{VfoYmo@ß`H$Ì©{^àm`{ddjm`m§

nañ_¡nXo bQ>íeÌmXoe…Ÿ&

Finally the following was the order of the verb  AmË_ZonX -nañ_¡nX -

AmË_ZonX - nañ_¡nXŸ&

7) {l`_od na§ Yam{YnmÒþU{gÝYmo é{XVm _do{hVm_²Ÿ&

ì`dYmd{n dm {dYmo… H$bm§ _¥S>MyS>m{Zb`m§ Z doX H$…Ÿ&& (2-19)

Summary:

Oh king !  take X_`ÝVr as bú_r that had her birth from the ocean of virtues

called ̂ r_ZaoÝÐ. Although there is gap, who doesn’t know that the face of moon

that is on the head of  {ed is certainly the face of moon only.

Here in the above verse the gpÝY  in the word ‘Ado{h’ demands a full scale

discussion as a different line of thinking is taken by _{„ZmW in OrdmVw – on one

hand the word is taken as a combination of  Ad + Am + B{h by nVÄO{b, dm_Z,

H¡$`Q>, haXÎm, ^Å>moOrXr{jV  and  ZmJoe. On the other _{„ZmW takes it as Ad B{h.
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nm{U{Z in  àW_nmX of  fð>mÜ`m` in his Aï>mÜ`m`r read the following gyÌs in the

order given below – AmÒþU…, d¥{Õao{M, EË`oYË`yR²>gw, E{L> naê$n_² and Amo_mL>moíM.

d¥{Õao{M  checks  AmÒþU…. The d¥{Õ  by EË òYË ỳR²>gw, checks naê$n§ by E{L>

naê$n_²  in case of  E{V and  EY{V and JwU  in the case of  D$R²>.

In  bmoQ²> _Ü`_nwéf¡H$dMZ  upon  the root  BU² (JVm¡) there will be {gn² àË``

by  {VápñP{gßWñW{_ãdñ_ñVmVm§PWmgmWm§Üd{_S²>d{h_{hL²> (3-4-78) and the same is

replaced by ‘{h’ by goø©{nƒ (3-4-87) – B{h  is the form. When two prefixes i.e.

Ad and Am are added before the  YmVw there will be   Ad + Am + B{h.  When JwU by

“AmÒþU…” (6-1-87) is effectd between Am and B{h then there will be Ad + E{h.  This,

following the  n[a^mfm - “A{gÕ§ ~{ha“_ÝVa“o” .  In the present case JwU is  AÝVa“

and the connection with Ad is  ~{ha“.

In the present context the following text is found in _hm^mî` followed by

àXrn and CÚmoV –

^mî`_² – Does this refer to the form of  E{V and EYVo or the YmVw in general

has to be taken? So what? if the ê$n  is taken we get  Cn¡{V and  à¡{V, but we won’t

get Cn¡{f,  à¡{f, Cn¡{_ and n¡{_.  And if the YmVw is taken  then we get all of them.

What next (dm) d¥{Õ should be arrested in case of  BU² YmVw  starting with BH$ma. In

the case of  BU² starting with  BH$ma  d¥{Õ should be arrested – CnoV… àoV… (dm). we
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get it through splitting the gyÌ - `moJ{d^mJ will be carried out – d¥{Õao{M, then

EË òYË`mo…,  in the case of  E{V and EY{V, starting with BU², d¥{Õ will take place.

Then ‘‘D${R>”  - d¥{Õ will take place in the case of  ‘D$R²>’ .

Even then Am + BV… = EV…,  Cn + EV… = CnoV…, àoV… – in these cases also

there will  be  d¥{Õ,  the  naê$n§ by Amo_m“moíM will check this. It will not happen,

this d¥{Õ is being initiated when the  naê$n is certain. That  d¥{Õ will check  Am{L>

naê$n§  also, just  like it checks  E{L> naê$n_². It doesn’t check. What is the reason?

That will check the one which is certain. This d¥{Õ is not being initiated when  E{L>

naê$n_² doesn’t act. Rather it is initiated when  Am{L  >naê$n_² would act and doesn’t.

Otherwise we may say that this d¥{Õ would check  E{L>  naê$n_² only, but not Am{L>

naê$n_²  following the n[a^mfm the AndmXs before will check the {d{Ys that are

immediately next but not the next ones.

àXrn_² -

The  d¥{Õ  is being injuncted when there is  E{L  >naê$n_²  in the case of  E{V

and  EY{V  and  JwU in the case of  D$R²>. Here E{V only is being discussed.  E{Y is

not taken as it is  AmË_ZonXr  and therefore the  ê$n can’t be taken. Both are taken

due to association. If  E{V  is considered as {VL>ÝV then it will be the  ê$n. On the

other hand if it is  píVnm{ZX}e…, following  BH²$píVnm¡ YmVw{ZX}eo (dm) then the YmVw has

to be taken – the question is due to this doubt.
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The  `moJ{d^mJ  is resorted to as in a single  gyÌ ‘E{M’ can’t have relation

with  D$R²> and since a single  ÛÝÛmW© cannot be supported for connecting a qualifier,

as well. It means when it is generally taken (~mÜ`gm_mÝ`{MÝVm) then there will be

checking of concerned  {d{Ys. Since it is illegitimate to apply ~mÜ`gm_mÝ`{MÝVm

in the case of  ~mÜ`{deof{MÝVm. When the immediate next  {d{Y to be checked is

known then since the present  gyÌ fulfilled its task, in case of competition with a

latter {d{Y then the latter would prevail following -  {dà{VfoYo na§ H$m`©_² (1-4-2).

CÚmoV_² -

It is improper to take the form as  EY{V is  AmË_ZonXr – he says then the

wording ‘EË òYË`mo…’ in the  àíZ^mî`  he responds. He says in response to the

question that the discussion is not proper since píVn² is there only in  YmVw{ZX}e.

He gives the reason in resorting to `moJ{d^mJ.  ‘BU²’ in the  à{VfoYdm{V©H$ is inclusive

of  EY{V. That’swhy the gyÌ  is split into EË òYË`mo… and the qualifier  E{M  is said to

be related to both. Otherwise there will be overapplication (ì`{^Mma) in cases

like _m ̂ dmZ² ào{XYV² etc.  There is no connection with  D$R²> due to Agå^d. In fact

the purport of  ̂ mî` is that in the case of  EY{V, following the dm{V©H$, it is just a

{deofU_². It is proper to say that there is no usage of things like  _m ^dmZ² ào{XYV².

It means the words ‘òZ  Zmàmáo’ mean by the  one that is different from itself.

Otherwise  ̀ oZ  means by a  H$m ©̀ associated with which  Y_©. It means that “by the
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one that has come by which emó”  is the meaning of ‘̀oZ’ it means strikes the

AZÝVa strikes the mind first.

{H${_X_oË`oYË`mo ê$nJ«hU_mhmopñdÕmVwJ«hU_²Ÿ& qH$ MmV…?  `{X ê$nJ«hU§ {gÕ_²&

Cn¡{V à¡{V, Cn¡{f à¡{f, Cn¡{_ à¡_r{V Z {gÜ`{VŸ& AW YmVwJ«hU_²? {gÕ_oVØd{VŸ& qH$

Vhu{VŸ& BUrH$mamXm¡ d¥{Õà{VfoY… BUrH$mamXm¡ d¥Õo… à{VfoYmo dº$ì`…Ÿ& CnoV… àoV B{VŸ&

`moJ{d^mJm{g{Õ_²Ÿ& (`moJ{d^mJmpËgÕ_oVV²)Ÿ& ̀ moJ{d^mJ… H$[aî`VoŸ& “d¥{Õao{M” Ÿ (d¥{Õao{M

^d{V)Ÿ& VV “EË òYË`mo…” Ÿ& EË òYË`moíM¡{V d¥{Õ ©̂d{VŸ& VV D${R> (M)Ÿ& D${R> M d¥{Õ ©̂dVr{VŸ&

Ed_{n Am BV EV… - (Cn EV…) CnoV… àoV BË`Ìm{n àmßZmo{VŸ& Am{L> naê$n_Ì ~mYH§$

^{dî`{VŸ& Z ^{dî`{V, Zmàmáo naê$no B §̀ d¥{Õamaä`Vo gm `W¡{L> naê$n§ ~mYVo Ed_m{L>

naê$n§ ~mYVoŸ& Z ~mYVoŸ& qH$ H$maU_²Ÿ& òZ Zmàmáo Vñ` ~mYZ§ ^d{VŸ& Z Mm@àmáo naê$no

B §̀ d¥{Õamaä`VoŸ& Am{L> naê$no nwZ… àmáo Mm@àmáo MŸ& AW dm nwañVmXndmXm AZÝVampÝdYrZ²

~mYÝV BVr`§ d¥{Õao{L> naê$n§ ~m{Yî`Vo Zm@@{L> naê$n_²Ÿ&

àXrn_² -

EË`oŸ& EË`oYË`moao{L> naê$n{_{V àmáo, D$R>çmÒþUo M d¥{Õ{dYmZmV²Ÿ& {H${_X{_{VŸ&

E{VaodmÞ {dMm ©̀VoŸ& EYoñËdmË_Zon{XËdmÐÿnJ«hUm^md…Ÿ& gmhM`m©Îmw Û`mo{ZX}e…Ÿ& `ÚoVr{V

{VL>ÝVmZwH$maU§ VVmo ê$nJ«hU_²Ÿ& AWopŠíVnm{d{V píVnm{ZX}eñVVmo YmVwJ«hU{_{V

g§e`mËàíZ…Ÿ& `moJ{d^mJm{X{VŸ& EH$pñ_Ý`moJo EMrË`ñ`moR>mgå~ÝYm@^mdmXoH$ñ` ÛÝÛmW©ñ`

{deofUgå~ÝYm` H$V©w_eŠ`ËdÚmoJ{d^mJg§l`…Ÿ& gm `W¡do{VŸ& ~mÜ`_mÌmnojm`m§ gd©Ì

~mYmàg“ B{V ^md…Ÿ&
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`oZ Zmàmá B{VŸ& H$m`©{deof{MÝVm`m§ gd©{df`ì`m{n~mYñ`m@Ý`mæ`ËdmV²Ÿ& AW

do{VŸ& AZÝVao ~mÜ ò {dkmVo V×mY`m dMZñ` M[aVmW©ËdmXwÎmaoU gh ñnÕm©̀ m§ naËdmXwÎma§

^dVrË`W©…Ÿ&

CÚmoV… -

EË òYŸ& ZÝdoË òYË`mod©¥{ÕaoMrË òd {gÕ_V Amh - EË òYo{VŸ& ZÝdoYVoamË_mZon{XËdoZ

ê$nJ«hUm@gå^dmXŵ `moJ«©hU_g“V_V Amh - E{Vaodo{VŸ& ZÝdod§ àíZ^mî ò EË òYË`mo[aË`-

g“V_V Amh - gmhM`m©{X{VŸ& píVnmo YmVw{ZX}e Ed gËdoZ {dMmam@ZwnnÎmoamh - ̀ ÚoVr{VŸ&

`moJ{d^mJml`Uo ~rO_mh - EH$pñ_{Þ{VŸ& à{VfoYdm{V©Ho$ BUrË ẁnbjU_oYVoa{nŸ& AV

Ed¡Ë`oYË`mo[a{V `moJ§ {d^Á` Vñ`¡Mr{V{deofU_wº§$ ^mî`o, _m ^dmZ² ào{XY{XË`mXm¡

ì`{^Mmagå^dmV²Ÿ& D$R>m Vw Z gå~ÝY…, Agå^dmV²Ÿ& dñVwVmo dm{V©H$mZwamoYmXoYË`§eo

CnaÄOH$V`m {deofU{_Ë òd ̂ mî`VmËn ©̀_²Ÿ& _m ̂ dmZ² ào{XY{XË`mXoaZ{^YmZ{_Ë òdmo{MV_²Ÿ&

~mÜ`_mÌo{VŸ& òZ Zmàmáo BË`ñ` ñdoVaUoË`W© B{V ^md…Ÿ& `Ûm òZoË`ñ` `Õ_m©dpÀN>ÞoZ

H$m`}UoË`W©…Ÿ& H$m`©{deofo{VŸ& ‘ òZoË`ñ` `ÀN>móoU àmáoZoË`W©’ B{V ^md…Ÿ& AZÝVao B{VŸ&

àW_monpñWVËdoZo{V ^md…Ÿ&

In H$m{eH$m the following text is there under  EË òYË ỳR²>gw –

In the case of  E{V and EY{V this is an AndmX of  E{L> naê$n_². The naê$n§ by

Amo_mL>moíM  is not being checked by the  gyÌ  in light of either n[a^mfm. The d¥{Õ

that is started  while a  d¥{Õ  is certain then the former would check the latter or
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the AndmXs before would check the {d{Ys that are immediately next to them.

Therefore this gyÌ§ doesn’ t effect d¥{Õ in the following example –  Cn+Am+BV… –

CnoV….

EË òYË`mo… Vw E{L> naê$nmndmX…Ÿ& “Amo_mL>moíM” (6-1-95) BË òVÎmw naê$n§ Z ~mÜ`Vo,

`oZ Zmàmáo `mo {d{Yamaä`Vo g Vñ` ~mYH$mo ^d{V (ì`m.n.49) B{V, nwañVmXndmXm…

AZÝVamZ² {dYrZ² ~mYÝVo (ì`m.n.9) B{V dmŸ& VoZoh Z ^d{V, Cn Am BV… CnoV… B{VŸ&

haXÎm{_l, the author of  nX_ÄO[a offered the following commentary on

the above H$m{eH$m – naê$nmndmX… etc.,  d¥{Õ  is being injuncted – is the dmŠ`eof.

Since this d¥{Õ is being instituted when naê$n is certain it would check  Am{L>

naê$n_² also just like it checks  E{L> naê$n_² – answers this question – Amo_mL>moíM

BË òVÎmw. How came – ̀ oZ g Vñ` ~mYH$mo ^d{V. It would check E{L> naê$n_² only,

since the ~mY is certain and the  d¥{Õ  gets its task fulfilled by that – this is the

purport. One may question - this is not being initiated while E{L> naê$n_² – it

applies in cases like Am BV… EV…, àoV…, naoV… and doesn’t in cases like  Cn¡{V and

à¡{V, therefore it doesn’t check.

He offers another solution – nwañVmV². When the immediate next {d{Y that

is to be checked is known then the  gyÌ became fruitful and when there is

competition with the latter gyÌ  the latter only would prevail following  {dà{VfoYo

na§ H$m ©̀_² – this is the purport  EË òYË`moao{L> naê$nmndmX… B{VŸ& d¥{Õ{d©Yr`V BË`Zwf“…Ÿ&
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`W¡d V{h© “E{L> naê$n_²”  ~mYVo, Ed_m{L> naê$n_{n ~mYVo, ZmàmßVo naê$no@ñ`m

d¥Õoamaå^mV² BË`V Amh - “Amo_mL>moíM”  BË òVÎmw B{VŸ& Hw$V…? BË`mh - “ òZ”  B{VŸ& g

Vñ` ~mYH$mo ^d{V B{VŸ& Vñ ¡̀d ~mYH$mo ^dVr{V `mdV², VV² ~mYñ`mdí`å^m{dËdmV²,

VmdVm M ~mYZñ` M[aVmW©ËdmV²Ÿ& Z Mmàmáo E{L> naê$no B §̀ d¥{Õamaä`Vo, Am{L> naê$noVw

Am BV… EV…, àoV… naoV BË`Ì àmáo, Cn¡{V, à¡{V BË`Ì ËdàmáoŸ& Vñ_mÞ ~mYVoŸ& n[ahmamÝVa_mh

- “nwañVmV²”  B{VŸ& AZÝVao ~mÜ ò kmVo V×mY`m dMZñ` M[aVmW©ËdmXwÎmaoU gh ñnYm©̀ m§

naËdmÎmXod ^dVr{V ^md…Ÿ&

The author of  Ý`mg OZoÝÐ~w{Õ… had expressed his views on the subject that

are similar to nX_ÄOar. In  {gÕmÝVH$m¡_wXr ^Å>mo{OXr{jV says the following –

nwañVmXndmXÝ`m`oZo`§ d¥{Õ… “E{L> naê$n_²”  BË`ñ`¡d ~m{YH$m Z Vw Amo_mL>moíM

BË`ñ`Ÿ& VoZ Ad¡{V B{V d¥{ÕagmYwaodŸ (by nwañVmXndmXÝ`m` this d¥{Õ would check E{L>

naê$n_² only but not  Amo_mL>moíM. Therefore the  d¥{Õ in ‘Ad¡{h’ is wrong.

In bKweãXoÝXweoIa  - ZmJoe^Å> offered the following clarification –

nwañVmXndmXm… AZÝVamZ² {dYrZ² ~mYÝVo ZmoÎmamZ² – is the Ý`m`.

The origin of this Ý`m` is this –  when an application that is certain has to

be checked and when there is the expectancy of a qualifier, when by the checking

of the one that strikes the mind first the same is put to rest. AgmYwaod since there
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will be check by  E{L>  naê$n  as following  “AÝVm{Xdƒ” (6-1-82), the  EH$mXoe

between AmL²> and BU²  is nydm©ÝV.

nwañVm{X{VŸ& nwañVmXndmXm AZÝVampÝdYrZ² ~mYÝVo ZmoÎmam{Z{V Ý`m`…Ÿ& Adí`§

ñdnapñ_Z² ~mYZr`o ^oXoZmnojm`m§ àW_monpñWV~mYoZm@@H$m¬m{Zd©¥{Îm{h© V×rO_²Ÿ&

dmgwXodXr{jV, the author of  ~mb_Zmoa_m commentary, differs from ̂ Å>mo{O-

Xr{jV  in terms of  nwañVmXndmXÝ`m` – he holds that the d¥{Õ  by  EË òYË ỳR²>gw  does

not check Amo_mL>moíM naê$n§  at all. The reason is that although the naê$n does not

come in cases like Cn¡{V the d¥{Õ by EË òY{V is initiated. Therefore this is not a

subject of  nwañVmXndmXÝ`m`. Then it is legitimate to  conclude that in a situation

like Ad + E{h  – the  Amo_mL>moíM naê$n_² checks the d¥{Õ by EË òY{V following

{dà{VfoYo na§ H$m`©_² (1-4-2) and there will be naê$n_². That’swhy it is clearly stated

in  _hm^mî`  that the  d¥{Õ  by  EË òY{V  is an AndmX to E{L> naê$n which is certainly

to come. Whereas it can not be an AndmX to E{L> naê$n_² which is both  àmá and

Aàmá.

On the other  hand, the other side that is offered in ^mî §̀ i.e. – otherwise

following nwañVmXndmXm… AZÝVamZ² {dYrZ² ~mYÝVo, the d¥{Õ by EË òY{V would check

E{L> naê$n_² only but not Amo_mL>moíM naê$n§ also – this is said following  ~mÜ`gm_mÝ`-

{MÝVm  that the  d¥{Õ  by  EË òY{V  is an  AndmX  generally to both  E{L> naê$n_²  and

Amo_mL>moíM.
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Amo_mL>moíM

dñVwVñVw EË òYVr{V d¥{Õ… Amo_mL>moíMoË`ñ`mndmX Ed Z ^d{VŸ& Cn¡{V BË`mXm¡

Aàmáo{V Vpñ_Z² EË òYVr{V d¥Õoamaå^mV²Ÿ& AV… nwañVmXndmXm B{V Ý`m`ñ` Zm §̀ {df`…Ÿ&

VVíM Ad EhrË`Ì EË òYVr{V ~m{YËdm naËdmXmo_mL>moíMo{V naê$n§ Ý`mæ`{_Ë òd dºw$_w{MV_²Ÿ&

AV Ed ^mî`o - Zmàmáo E{L> naê$no EË`oYVr{V d¥{Õamaä`_mUm ^d{V Vñ`mndmX…Ÿ&

Am{L> naê$no Vw àmáo Mmàmáo M Amaä`_mUm d¥{ÕZ© VXndmX… B{V ñnï>_odmoº$_²Ÿ& `Îmw ^mî ò

njmÝVa_wº$_² - AWdm nwañVmXndmXm AZÝVamZ² {dYrZ² ~mYÝV BË òd_oË òYVr{V d¥{Õao{L>

naê$n_od ~mYVoŸ& ZËdmo_m“moíMo{V naê$n_{n B{VŸ& VÎmw EË`oYVr{V d¥{Õao{L> naê$n-

_mo_mL>moíMo{V gyÌÛ`mndmXËdmä`wnJ_dmX_mÌ_m{lË` ~mÜ`gm_mÝ`{MÝVm_m{lË` doË`b§

~hþZmŸ&

The famous commentator  _{„ZmW  sharply differs from all the above with

regard to the formation of the word  Ado{h  –

This is a form in  bmoQ²>  on  BU² YmVw  prefixed by  Ad. Since the replacement

by ‘{h’ by goø©{nƒ (3-4-87) is a {L>V² there can not be gmd©YmVwH$JwU by  gmd©YmVw-

H$mY©YmVwH$`mo… (7-3-84), but  AmÒþU… (6-1-87) in g§{hVm (g§{hVm`m_², 6-3-114).

Here the  à{H«$`m of some people by prefixing  AmL²>   to the verb and effecting

naê$n§ by Amo_mL>moíM  is a wasteful exercise like cleaning before throwing as the

kmZmW©  can be expressed only by Ad + BÄm²  and by prefixing  AmL²>  the kmZmW©Ëd

cannot be achieved.
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Since it is commented – JwU only is proper – the dm_ZgyÌ  that the d¥{Õ in

Ad¡{h  is wrong - amounts to the checking of  d¥{Õ that one may apply due to

illusion in not prefixing AmL²>. Otherwise it could have been said that the naê$n_²

by  Amo_mL>moíM only is proper.

 Adnydm©{XUmo bmo{Q> - “go{h©[a{V”  ømXoeo  {L>ËdmÞ  gmd©YmVwH$JwU… g§{hVm`m_mÒþU…Ÿ&

AÌ Ho$dbmdnyd©ñ ¡̀doUmo kmZmW©ËdmXmL²> àíZofo  VXbm^mXmL>§ àíboî` Amo_mL>moíMo{V naê$n{_{V

Ho$fm{#mËà{H«$`monÝ`mgmo d¥Wm - àjmë`Ë`mJ… Ad¡hr{V d¥{ÕadÚo{V dm_ZgyÌ_ß`ZmL²> àíbofm-

dod «̂mpÝVàmád¥{Õà{VfoYna§ JwUmdod ẁº$ B{V ì`m»`mZmV² AÝ`Wm Amo_mL>moíMo{V naê$n_od

`wº${_Ë`wÀ`Vo{VŸ&

In the above commentary  _{„ZmW takes the  YmVw - BU² JVm¡ as  kmZmW©H$

following the norm ‘gd} JË`W©H$m… kmZmW©H$m…’ (all the YmVws which have  J{V as the

meaning can be used to mean kmZ also).

In  aKwd§e (5-53) we come across the usage of  the word  Ado{h -

_V“emnmXdbon_ybmXdmádmZpñ_ _V“OËd_²Ÿ&

Ado{h JÝYd©nVoñVZyO§ {à §̀dX§ _m§ {à`Xe©Zñ`Ÿ&&

But  _{„ZmW  in his commentary KÊR>mnW does not go into the details of

the formation of the word  Ado{h.



50○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

On the other hand another commentator, viz.  Zmam`U  had had the following

in this regard –

In  bmoQ²>  upon  BU² JVm¡ since there is  A{nËd  to ‘{h’ there can not be JwU

and since there is no EOm{XËd  there can not be  d¥{Õ  by  EË òYË ỳR²>gw (6-1-89)

there will be AmÒþU…. Even if  AmL²> is prefixed there will be naê$n§  by Amo_mL>moíM

(6-1-95) and there will be the form Ado{h only.

BUmo {b{Q> hoa{nËdmÒþUm^mdo EOm{XËdm^mdmV² EË òY{V B{V d¥X²>Ü`^mdoZ AmÒþU…Ÿ&

AmL²>àíbofo@{n Amo_mL>moíM (6-1-95) B{V naê$nàmáo… Ado{h BË òd ê$n_²Ÿ&

8) AYa§ {H$b {~å~Zm_H§$ \$b_ñ_m{X{V ^ì`_Ýd`_²Ÿ&

b^Vo@Ya{~å~{_Ë`X… nX_ñ`m  aXZÀN>X§ dXV²Ÿ&& (2-  )

Summary :

The word  AYa{~å~_² (that is used in the sense of  AYamo {~å~{_d –

Cn{_Vg_mg…  which means the lower lip of ladies is like broynia) denotes the lip

of  X_`ÝVr and the {~å~ is inferior to the lip of  X_`ÝVr and thus (following

~hþd«r{h) the  g§gJ©  will be impeccable.

The following is the  purport of   lrhf© in this verse – nm{U{Z instituted the

following  gyÌ to analyze  Cn{_Vg_mg –  Cn{_V§ ì`mK«m{X{^… gm_mÝ`mà`moJo (2-1-56),
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nwéfì`mK«…  in the sense of  nwéfmo ì`mK« Bd is the example. The  Cn_ò  will get g_mg

with  Cn_mZ when the gm_mÝ`Y_©  is not mentioned – is the meaning of the  gyÌ. In

the present case in the sense of   AYa§  {~å~{_d AYa{~å~_² – is an Cn{_Vg_mg

i.e. a sub category of  VËnwwéf.

Rather in the present verse  lrhf©, while exhibiting his profound knowledge

of  nm{U{Z, wants to assert that the  g_mg - AYa{~å~§ is a ~hþd«r{h rather than

VËnwwéf and in that case only the gm_Ï ©̀, imposed by  nm{U{Z by the  gyÌ - g_W©…

nX{d{Y…  (2-1-1) is well applicable. The following is his argument. The fruit  {~å~§

is inferior (AYa_²) from the lip of X_`ÝVr and therefore AYa§ {~å~§ `ñ_mV² VV²

AYa{~å~_² - ~hþd«r{hg_mg…. Otherwise it will become an Ag_W©g_mg.

The following is the  OrdmVw of  _{„ZmW on the above verse –

AYa{_{VŸ& AYa{~å~{_Ë`X… nX_² AYamo{~å~{_doË ẁn{_Vg_mgml`UoZ órUm-

_Yaofw `ËnX§ à ẁÁ`Vo V{XË`W©…, Añ`m… X_`ÝË`m… aXZÀN>X_² Amoð>_{^XYV² VX{^YmZm-

à ẁº§$ g{XË`W©… - {~å~Zm_H§$ \$b§ {~å~_ñ_mÔ_`ÝVraXZÀN>XmXYa§ {H$bmnH¥$ï>§ Ipëd-

Ë`YaeãXñ`mnH¥$ï>mW©Ëdo AYa§ {~å~§ `ñ_mÎm{X{V ~hþd«r{hg_mgo M g{V ^ì`_~m{YV-

_Ýd`§ d¥{ÎmnXmW©g§gJ©bjU§ b^Vo, AÝ`Wm Ag_W©g_mgml`Uo g_W©… nX{d{Y[a{V

n[a^mfm ^Á òVŸ& V{h© Zmon_m M ñ`m{X{V ^md…Ÿ&

The commentary of  _{„ZmW demands a detailed explanation of   gm_Ï ©̀
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imposed by  nm{U{Z on  g_mgs etc., by the gyÌ - g_W©… nX{d{Y…. This gyÌ would

have its influence on almost half of  Aï>mÜ`m`r. Its spreads it tentacles into four or

five d¥{Îms viz. H¥$V², V{ÕV,g_mg (EH$eof) and  gZmÚÝVYmVw.

H$mË`m`Z, nVÄO{b,  ̂ V©¥h[a and other commentators took pains to explain

the cryptic meaning of  g_W©… nX{d{Y… -

Initially nVÄO{b discusses the formation of   the  word {d{Y and rules that

it is {d + YmÄm² + {H$ in H$_m©W©. {dYr`Vo B{V {d{Y…. g_mg etc. d¥{Îms, {d^{º${dYmZ§ and

nam“dØmd are called  nX{d{Ys.

{dnydm©ÕmÄm… H$_©gmYZ BH$ma… {dYr`Vo {d{Y[a{VŸ& qH$ nwZ{d©Yr`Vo? g_mgmo

{d^{º${dYmZ§ nam“dØmdíMŸ&

^Å>mo{OXr{jV in {gÕmÝVH$m¡_wXr offers the following d¥{Îm of this gyÌ – nXgå~ÝYr

`mo {d{Y… g g_Wm©{lVmo ~moÜ`…,  any {d{Y that is related to nX (directly or indirectly)

would have  g_Ï ª̀ as its resort.

As a result all the four or five d¥{Îms viz. H¥$V², V{ÕV,g_mg (EH$eof) and

gZmÚÝVYmVwd¥{Îm are covered.

In g_mgàH$aU of  {gÕmÝVH$m¡_wXr, Xr{jV enumerates five d¥{Îms – VÌ H¥$Îm{ÕV-

g_mg¡H$eofgZmÚÝVYmVwê$nm… n#m d¥Îm`…. On the other hand, ZmJoe^Å> in bKw_ÄOyfm

asserts that there only four d¥{Îms – VÌ d¥{Îm… MVwYm©…. He argues that the gyÌ - ÛÝÛo M
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(1-1-30) goes as AZwd¥{Îm into EH$eof and therefore  EH$eof  need not be considered

as a separate  d¥{Îm. Further nVÄO{b discusses the aspect of  n[a^mfm – he rakes up

the question as the weather the  gyÌ  in question is an A{YH$ma or n[a^mfm and then

explains the difference between the two – A{YH$ma  is one that is not said again

and again but runs into each gyÌ. On the other hand  n[a^mfm  is static in  nature and

being at a single  point of place, just like a lamp, it illuminates the entire emó. It

is how a well lit lamp illuminates the entire house from a single point. In this

connection ZmJoe in his CÚmoV quotes the following verse –

EH$XoepñWVm emó^dZo `m{V XrnVm_²Ÿ&

n[aVmo ì`mn¥Vm§ ^mfm§ n[a^mfm§ àMjVoŸ&&

qH$ nwZa`_{YH$ma…, AmhmopñdV² n[a^mfm?Ÿ& H$… nwZa{YH$man[a^mf`mo{d©eof…?

A{YH$ma… à{V`moJ§ Vñ`m{ZX}emW© B{V `moJo `moJo Cn{Vð>VoŸ& n[a^mfm nwZaoH$XoeñWm

gVr H¥$ËñZ§ emó_{^Ádb`{V àXrndV²Ÿ& VÚWm - àXrn… gwàÁd{bV EH$XoeñW… gdª

doí_m{^Ádb`{VŸ&

nVÄO{b raises another doubt as to weather the g_W© that is denoted by the

gyÌ - g_W©… nX{d{Y…  is EH$mWu^md or ì`nojm.

VWoX_na§ Û¡V§ ^d{V - EH$mWu^mdmo dm gm_Ï ª̀ ñ`mV², ì`nojm do{V?
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H¡$`Q>  in his  àXrn  explains the above terms – wherein the words have their

meaning as unimportant or give up their meaning or become redundant by denoting

the important meaning or denote a different meaning – that is called EH$mWu^md.

ì`nojm  is mutual expectancy.

`Ì nXmÝ ẁngO©Zr ŷVñdmWm©{Z {Zd¥ÎmñdmWm©{Z dm àYmZmWm}nmXmZmÚWm©{Z, AWm©ÝV-

am{^Ym`r{Z dm g EH$mWu^md…Ÿ& nañnamH$m¬mê$nm ì`nojmŸ& Then nVÄO{b goes to the

next step of deciding the pairs of  EH$mWu^md and  ì`nojm on one side and  A{YH$ma

and  n[a^mfm on the other. He also discusses the result –

If  EH$mWu^md and  A{YH$ma are taken then  g_mg only is covered but

{d^{º${dYmZ§ and nam“dØmd are not.

If  ì`nojm  and A{YH$ma  are taken the {d^{º${dYmZ and nam“dØmd are covered

but  g_mg is left out. Elsewhere the terms g_W© and ̀ wº$ have to be taken up.

Whereelse – Bgwgmo…  gm_Ï }̀ (8-3-44) Z M dmhmh¡d ẁºo$ (8-1-24)

If  ì`nojm and n[a^mfm are taken then whatever smell of  nX is there in

ì`mH$aU that will completely be taken except  g_mg.

Therefore, the gyÌ will not split if   EH$mWu^mdgm_Ï ©̀ and n[a^mfm are taken.

VÌ¡H$mWu^mdo gm_Ï }̀@{YH$mao M g{V g_mg EH$… g§J¥hrVmo ^d{VŸ& {d^{º${dYmZ§

nam“dØmdíMmg§J¥hrV…Ÿ&
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ì`nojm`m§ nwZ… gm_Ï`}@{YH$mao M g{V {d^{º${dYmZ§ nam“dØmdíM g§J¥hrVmo

^d{VŸ& g_mgñËdoH$mo@g§J¥hrV…Ÿ& AÝ`Ì Iëd{n g_W©J«hUm{Z ẁº$J«hUm{Z M H$V©ì`m{Z

^dpÝVŸ& ¹$mÝ`ÌŸ?& “Bgwgmo… gm_Ï }̀”  “Z M dmhmh¡d`wºo$”  B{VŸ& ì`nojm`m§ nwZ… gm_Ï }̀

n[a^mfm`m§ M gË`m§ `mdmZ² ì`mH$aUo nXJÝYmo Zm_ g gd©… g§J¥hrVmo ^d{VŸ& g_mgñËdo-

H$mo@g§J¥hrV…Ÿ& VÌ¡H$mWu^md… gm_Ï ª̀ n[a^mfm MoË òd§ gyÌ_{^ÞVaH§$ ^d{VŸ&

Then nVÄO{b discusses the purpose of the term g_W© –

Then why the term g_W© ?  AmMm ©̀  will be saying - {ÛVr`m will get  g_mg with

{lV etc - H$îQ>{lV…, ZaH${lV…, why  g_W© - ní` XodXÎm H$ï>_², {lVmo {dîUw{_Ìmoo

JwéHw$b_²Ÿ& V¥Vr`m will get  g_mg with JwUdMZ that is  VËH¥$VmW© - CnmXmZ{dH$b…,

e‘x>bmIÊS>…, {H$[aH$mU…Ÿ& why  g_W©  - Ëd§ {Zð> e‘x>b`m, IÊS>mo Ymd{V  _wgboZŸ& qH$

Ëd§ H$[aî`{g e‘x>b`m IÊS>mo {dîUw{_Ì CnboZŸ&

MVwWu will get  g_mg with VXW©, AW©, ~{b, {hV  and a{jV - Jmo{hV§, d¥f^{hV§,

Aíd{hV_²Ÿ&  Why g_W© - gwI§ Jmoä`… {hV§ XodXÎmm`Ÿ&

n#m_r will get  g_mg with ^`. d¥H$^ §̀, Xñ ẁ̂ §̀, Mmoa^`_²Ÿ&  Why g_W© -

JÀN> Ëd§ _m d¥Ho$ä`…, ^ §̀ XodXÎmmV² `kXÎmñ`.

fîR>r will get  g_mg with gw~ÝV - amOnwéf…, ~«m÷UH$å~b…Ÿ&  Why g_W© -

^m`m© amk… nwéfmo XodXÎmñ`.



56○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

gá_r will get  g_mg with em¡ÊS> etc. - Ajem¡ÊS>…, órem¡ÊS>…Ÿ&  Why g_W© -

Hw$ebmo XodXÎmmo@jofw em¡ÊS>… {n~{V nmZmJmaoŸ&

AW g_W©J«hU§ {H$_W©_² ?

^j`{V - {ÛVr`m {lVm{X{^… g_ñ`Vo H$ï>{lVmo ZaH${lV B{VŸ& g_W©J«hU§

{H$_W©_²? ní` XodXÎm H$ï>§, {lVmo {dîUw{_Ìmo JwéHw$b_²Ÿ&

“V¥Vr`m VËH¥$VmW}Z JwUdMZoZ”  CnmXmZ{dH$b…, e‘x>bmIÊS>…, {H$[aH$mU…Ÿ& g_W©-

J«hU§ {H$_W©_²? Ëd§ {Vð> e‘x>b`m, IÊS>mo Ymd{V _wgboZŸ& qH$ Ëd§ H$[aî`{g e‘x>b`m,

IÊS>mo {dîUw{_Ì CnboZŸ&

“MVwWu VXWm©W©~{b{hVgwIa{jV¡…” Ÿ& Jmo{hV_²Ÿ& d¥f^{hV_²& Aíd{hV_²Ÿ&

g_W©J«hU§ {H$_W©_²?Ÿ& gwI§ Jmoä`mo, {hV§ XodXÎmm`Ÿ&

“n#m_r ^ òZ” Ÿ& d¥H$^`§, Xñ`w^`§, Mmoa^`_²Ÿ& g_W©J«hU§ {H$_W©_²Ÿ?& JÀN> Ëd§ _m

d¥Ho$ä`mo ^`§ XodXÎmmÚkXÎmñ`Ÿ&

“fð>r gw~ÝVoZ g_ñ`Vo” Ÿ& amOnwéf…Ÿ& ~«m÷UH$å~b…Ÿ& g_W©J«hU§ {H$_W©_²? ^m`m©

amk…, nwéfmo XodXÎmñ ò{VŸ&

“gá_r em¡ÊS>¡…” Ÿ& Ajem¡ÊS>…, órem¡ÊS>…Ÿ& g_W©J«hU§ {H$_W©_²?Ÿ& Hw$ebmo XodXÎmmo@jofw,

em¡ÊS>… {n~{V nmZmJmaoŸ&

Further  nVÄO{b goes on to discuss the problem of  gm_Ï ª̀ in certain

cases and this discussion leads  to a couple of norms in terms of  gm_Ï ©̀_² –
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Then even if the term  g_W©  is taken how come  g_mg does not take place

in this case – _hV² H$ï>§ {lV….

Why does not it become  _hmH$ï>{lV….

  It will become when the following is the dmŠ §̀ – _hV² H$ï>§, _hmH$ï>§, _hmH$ï>§

{lV…, _hmH$ï>{lV…. When the following is the  dmŠ`§ - _hmH$ï>{lV… then g_mg will

not take place. But then also the g_mg is coming.

Then why is it not taking place?

To which – why is it not taking place. Is it for two or many?

For many why is it not taking place?

gwßgwnm is there (it is taken as a single  gw~ÝV will get  g_mg with single

gw~ÝV).

But gentle man gyÌs behave in Om{V. This is how – behave in Om{V? This is

how when it is there like  àm{Vn{XH$mV²? The  àË`` is produced on different

àm{Vn{XH$s.

This is really so. Om{V would rest in each individual but not class. In the

case of   àË`` but not in class and the  àË`` has to produce on these lines.

Similarly here also there is  n[ag_m{á like gwßgwnm and upon that only a  g_mg

should take place the  n[ag_m{á  is in two but not in many.
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Then why is it not happening to two?

Due to  Agm_Ï ©̀ how  Ag_m_Ï ª̀ gmnoj_² Ag_Wª ̂ d{VŸ&  (any word involved

in  g_mg but with  AmH$m§jm with an outside word would be  Ag_W©).

AW {H«$`_mUo@{n g_W©J«hUo Bh H$ñ_mÞ ^d{V - _hËH$ï>§ {lV B{V?Ÿ&

Z dm ^d{V _hmH$ï>{lV B{V?Ÿ&

^d{V, `X¡VÛmŠ §̀ ^d{V - _hËH$ï>§, _hmH$ï>§, _hmH$ï>§ {lVmo _hmH$ï>{lV B{VŸ&

`Xm ËdoVÛmŠ §̀ ^d{V - _hËH$ï>§ {lV B{V, VXm Z ^{dVì`_²Ÿ& VXm M àmßZmo{VŸ&

VXm H$ñ_mÞ ^d{V?

H$ñ` H$ñ_mÞ ^d{VŸ& qH$ Û`mo…, Ahmopñd×hÿZm_²?

~hÿZm§ H$ñ_mÞ ^d{V?

gwßgwno{V dV©VoŸ&

ZZw M ̂ mo AmH¥$Vm¡ emóm{U àdV©ÝVoŸ& VÚWm - “àm{Vn{XH$mX²”  B{V dV©_mZo@Ý`ñ_m-

ƒmÝ`ñ_mƒ àm{Vn{XH$mXwËn{Îm^©d{VŸ&

gË`_od_oVV²Ÿ& AmH¥${VñVw àË òH§$ n[ag_mß`Vo, Z g_wXm òŸ& `mdË òVV² n[ag_mß`Vo

àm{Vn{XH$m{X{V, VmdV² - CËnË`m ^{dVì`_², àË`oH§$ M¡VËn[ag_mß`Vo, Z g_wXm`oŸ&

Ed{_hm{n  `mdË`oVËn[ag_mß`Vo gwßgwno{V, VmdV… g_mgoZ ^{dVì`_²Ÿ& Û`moíM¡Ën[a-

g_mß`Vo, Z ~hþþfwŸ&
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Û`moñV{h© H$ñ_mÞ ^d{V ?

Agm_Ï`m©V²Ÿ& H$W_gm_Ï ©̀_² ?

In certain cases we come across  Ag_W©g_mgs in  {eï>à`moJ. Now  nVÄO{b

vividly discusses this aspect quoting H$mË`m`Z dm{V©H$s – if it is ruled gmnoj§ Ag_Wª

^d{V then – amOnwéfmo@{^ê$n…, amOnwéfmo Xe©Zr`… here d¥{Îm does not get.

This is not wrong. Here is  àYmZ is  gmnoj  will be there to  àYmZ even if it

is  gmnoj.

Then where AàYmZ is gmnoj there will not be d¥{Îm – XodXÎmñ` JwéHw$b_²,

XodXÎmñ` JwénwÌ…, XodXÎmñ` Xmg^m`m©.

This is not a defect. Here the  fð>r  having  g_wXm`mnojm expects the entire

JwéHw$b_².

In this context  H¡$`Q>  quotes dmŠ`nXr`_² –

g_wXm òZ gå~ÝYmo òfm§ JwéHw$bm{XZm Ÿ&

gån¥í`md`dm§ñVo Vw ẁÁ`ÝVo VÛVm gh Ÿ&&

Then where there is no g_wXm`mnojm fð>r there d¥{Îm will not get for you –

{H$_moXZ… embrZm_², gŠËdmT>H$_mnUr`mZm_², Hw$Vmo ^dmZ² nmQ>{bnwÌH$…Ÿ& Here also –

XodXÎmñ` JwéHw$b_², XodXÎmñ` JwénwÌ…, XodXÎmñ` Xmg^m`m©. If this fð>r  in these examples
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is  g_wXm`mnojm then the following need not necessarily mean – which  Jwé of

XodXÎm, his son. Then what another person’s JwéHw$b_². Some relation to XodXÎm – this

meaning is suggested. Since it is certainly understood – which  Jwé of  XodXÎm and

which son of that  Jwé – we think this fð>r is not  g_wXm`mnojm. Elsewhere also there

is H$m ª̀ to gmnojm when there is g_W©J«hU whereelse - Bgwgmoñgm_Ï }̀ - ~«m÷Uñ`

g{áîH$amoVr{V. Therefore, this is not possible to say – gmnoj_² Ag_Wª ^d{VŸ&

In this connection H¡$`Q> quotes dmŠ`nXr`_² -

gå~pÝYeãX… gmnojmo {ZË §̀ gd©… à ẁÁ`Vo&

dmŠ`dV² gm ì`nojm {h d¥Îmmd{n Z hr`Vo B{VŸ&&

`{X gmnoj_g_Wª ^dVrË ẁÀ`Vo, amOnwéfmo@{^ê$n… amOnwéfmo Xe©Zr`…Ÿ& AÌ d¥{ÎmZ©

àmßZmo{VŸ&

Z¡f Xmof…Ÿ& àYmZ_Ì gmnoj_²Ÿ& ^d{V M àYmZñ` gmnojñ`m{n g_mg…Ÿ&

`Ì Vø©àYmZ§ gmnoj§ ^d{V VÌ d¥{ÎmZ© àmßZmo{V - XodXÎmñ` JwéHw$b_², XodXÎmñ`

JwwénwÌ…, XodXÎmñ` Xmg^m }̀{VŸ& (AÌ d¥{ÎmZ© àmßZmo{VŸ&)

Z¡f Xmof…Ÿ& g_wXm`mnojmÌ fð>r gdª JwéHw$b_nojVoŸ&

‘g_wXm òZ gå~ÝYmo òfm§ JwéHw$bmXrZm g§ñn¥í`md`dm§ñVo Vw ẁÁ`ÝVo VÛVm gh’  B{VŸ&

`Ì V{h© Z g_wXm`mnojm fð>r VÌ Vo d¥{ÎmZ© àmßZmo{V - ‘ {H$_moXZ… embrZm_²’,



61○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Chapter - II

‘gŠËdmT>H$_mnUr`mZm_²’   ‘Hw$Vmo ^dmÝnmQ>{bnwÌH$’  B{VŸ& Bh Mm{n ‘XodXÎmñ` JwéHw$b§’,

‘XodXÎmñ` JwénwÌmo…’, ‘XodXÎmñ` Xmg^m`}’ {VŸ& `Úofm§ g_wXm`mnojm fð>r ñ`mÞ¡V{Þ`moJVmo

Jå`Vo - XodXÎmñ` `mo JwéñVñ` nwÌ B{VŸ& qH$ V{h© ?

AÝ`ñ`m{n JwénwÌ…, XodXÎmñ` {H${#m{XË`mofmo@Wm} Jå`oVŸ& `VñVw Ibw {Z`moJVmo

XodXÎmñ` `mo JwéñVñ` `… nwÌ BË òfmo@Wm} Jå`Vo, AVmo _Ý`m_ho - Z¡fm g_wXm`mnojm fð>r{VŸ&

AÝ`Ì Iëd{n g_W©J«hUo gmnojñ`m{n H$m ª̀ ^d{VŸ& ¹$mÝ`Ì? “Bgwgmo… gm_Ï }̀”  ~«m÷Uñ`

g{n©îH$amoVr{VŸ& Vñ_mÞ¡VÀN>Š §̀ dºw§$ - gmnoj_g_Wª ^dVr{VŸ&

Having discussed the aspect of  gm_Ï ©̀ to that extent,  nVÄO{b now quotes

H$mË`m`Z  dm{V©H$s and  nm{U{ZgyÌ§  to certify that certain Ag_W©g_mgs have to be

accepted –

Then why d¥{Îm is not getting in the case of  _hV² H$ï>§ {lV… (dm) ‘There will

not be  d¥{Îm between words with qualifiers, nor can a word involved in d¥{Îm have

{deofU’.

It should be ruled that there will be no  d¥{Îm between the words having

qualifiers nor can a qualifiers be used to a word that is already involved in d¥{Îm.

If the above norms are accepted then there will not be  d¥{Îm in the case of

XodXÎmñ` JwéHw$b_², XodXÎmñ` JwénwÌ…  and  XodXÎmñ` Xmg^m`m©Ÿ&
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(dm) ‘The norms do not apply in the case of  JwénwÌ’  etc.

It should be ruled ‘not in the case of  JwénwÌ etc.

Then it should be ruled – ‘There will not be  d¥{Îm between words with

qualifiers nor can any qualifier be used to a word that is already in d¥{Îm, but for

JwénwÌ’ etc.

Need not be ruled. Why then d¥{Îm is not happening? because there is no

J_H$Ëd§ (implication). Here both the  dmŠ` as well as  g_mg should express the

same meaning, in the present case the meaning which is understood by the dmŠ`–

_hV² H$ï>§ {lV…,  is never understood by the  g_mg – _hV² H$ï>{lV…. Due to this

reason we say –  AJ_H$ËdmV², we won’t say it will be an AneãX. Wherever there

is J_H$  d¥{Îm will happen there. It how - XodXÎmñ` JwéHw$b_², XodXÎmñ` JwénwÌ…, XodXÎmñ`

Xmg^m`m©.

g{deofUmZm§ d¥{ÎmZ©, d¥Îmñ` dm {deofU`moJmo ZŸ&

`{X g{deofUmZm§ d¥{ÎmZ© d¥Îmñ` dm {deofU§ Z à`wÁ`V BË`wÀ`Vo, ‘XodXÎmñ`

JwéHw$b_²’, ‘XodXÎmñ` JwénwÌmo’, ‘XodXÎmñ` Xmg^m }̀’ Ë`Ì d¥{ÎmZ© àmßZmo{VŸ&

AJwénwÌmXrZm_²Ÿ&

VÎm{h© dº$ì §̀ g{deofUmZm§ d¥{ÎmZ© d¥Îmñ` dm {deofU§ Z à ẁÁ`Vo, AJwénwÌmXrZm{_{VŸ&
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Z dº$ì`_²Ÿ& d¥{ÎmñV{h© H$ñ_mÞ ^d{V?Ÿ& AJ_H$ËdmV²Ÿ& Bh g_mZmW}Z dmŠ`oZ

^{dVì §̀  g_mgoZ ŸMŸ& ̀ íMohmWm} dmŠ òZ Jå`Vo ‘_hËH$ï>§ {lV…’  B{V, Zmgm¡ OmVw{MËg_mgoZ

Jå`Vo ‘_hËH$ï>{lV…’  B{VŸ& EVñ_mÕoVmo~«y©_… - AJ_H$Ëdm{X{V, Z ~«y_… AneãX… ñ`m{X{VŸ&

`Ì M J_H$mo ^d{V, ^d{V VÌ d¥{Îm…Ÿ& VÚWm - ‘XodXÎmñ` JwéHw$b_²’, ‘XodXÎmñ` JwénwÌmo’,

‘XodXÎmñ` Xmg^m`}{VŸ&

Now  nVÄO{b  is back on the track – why  g_W©?

If  AJ_H$Ëd is  the  cause then there will be no use of the term  g_W©. In the

case of  ̂ m`m©  amk… nwéfmo XodXÎmñ` – the meaning which is understood by the

sentence would never be understood by the  g_mg – ^m`m© amOnwéfmo XodXÎmñ`.

Therefore there is no use of  the  term  g_W©.

Then this will be the purpose – there is a g_mg that is  Ag_W©g_mg but

J_H$, that should not become gmYw (a right usage) – A{H${#mËHw$dm©U_², A_mf§ ha_mU_²,

AJmYmXwËg¥ï>_²,  this is also not the purpose. Certainly  gmYwËd§ should be ruled in

the case of some  ZÄm²  g_mgs which are  Ag_W© but  J_H$ – Agỳ ªní`m{Z _wIm{Z,

AnwZJ}̀ m… íbmoH$m…, AlmÕ^moOr ~«m÷U….  The nm{U{ZgyÌ§ - gwS>Znw§gH$ñ` (1-1- 42) –

will be a guideline – gmYwËd§ will be there to such kind of  ZÄm² g_mg only which is

Ag_W©  but  J_H$  and not others. Therefore no use of the term  g_W©.

`ÚJ_H$Ëd§ hoVw…, ZmW©… g_W©J«hUoZŸ& Bhm{n “^m`m© amk… nwéfmo XodXÎmñ`”  B{V
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`moWm} dmŠ òZ Jå`Vo, Zmgm¡ OmVw {MËg_mgoZ Jå`Vo ^m`m© amOnwéfmo XodXÎmñ` B{VŸ& Vñ_mÞmW©…

g_W©J«hUoZŸ&

BX§ V{h© à`moOZ_²Ÿ& A`_ñË`g_W©g_mgmo ZÄg_mgmo J_H$…, Vñ` gmYwËd§ _m ŷV²-

“A{H${#mËHw$dm©U_²”  “A_mf§ ha_mU_²”  “AJmYmXwËg¥ï>_²”  B{VŸ&

EVX{n ZmpñV à`moOZ_²Ÿ& Adí`§ H$ñ`{MÞÄg_mgñ`mg_W©ñ` J_H$ñ` gmYwËd§

dº$ì`_²Ÿ& Agỳ ªní`m{Z _wIm{Z “AnwZJ}̀ m… íbmoH$m…”  AlmÕ^moOr ~«÷U B{VŸ& “gwS>Znw§gH$ñ`”

BË`oV{Þ`_mWª ^{dî`{V - EVË`¡dmg_W©g_mgñ` ZÄg_mgñ` J_H$ñ` gmYwËd§ ^d{V

ZmÝ`ñ`o{VŸ& Vñ_mÞmW©… g_W©J«hUoZŸ&

Further  nVÄO{b ventures upon the task of explaining the actual meaning

of the term  g_W© –  Even if the term  g_W© is accepted – it is said g_W©_². What

does  g_Wª mean?

(dm) – ‘g_Wª means expression of a single meaning by words having different

meaning’.

g_Wª means words having different meanings becoming a single unit to

express a single unitary meaning.

Where the words have different meanings and where a single meaning  ?

In a sentence they have different meanings – amk… nwéf…,  in g_mg they have

a single meaning – amOnwéf…. Why is it being said – n¥WJWm©Zm_². When it is said -
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amk… nwéf… AmZr`Vm_² the  amOnwéf is being fetched and when it is  amOnwéf… the same

person is being fetched.

We won’t say – somebodyelse will be brought.

Then what is the significance of  EH$mWu^md?

gwãbmon…, ì`dYmZ§  free relation between words and the difference in term

of  ñda. In a sentence gwn² will not get  bmon… - amk… nwéf…. In a g_mg there will be

gwãbmon… - amOnwéf….

In a sentence the words are used with gap in between whereas in a  g_mg

there will not be any gap.

In a sentence the mutual relation at will can be there (free word order) amk…

nwéf… nwéfmo amk…  whereas  in a  g_mg it is absent – amOnwéf….

In a sentence there will be two  ñdas – amk… nwéf…, rather it is a single ñda  in

a  g_mg - amOnwéf….

There are not the significant aspects of  EH$mWu^md. They are said in

Aï>mÜ`m`r.  ^JdmZ² nm{U{Z says the following – gwnmo  YmVwàm{Vn{XH$`mo… (2-2-30),

CngO©Z§ nyd©_² (2-2-30), g_mgñ` (6-1-217).

H$ñVø}H$mWu^mdH¥$Vmo {deof…?
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gw~bmono ì`dYmZ§ `Woï>_Ý`VaoUm{^gå~ÝY… ñda B{VŸ&

gw~bmonmo ^d{V dmŠ ò - amk… nwéf B{VŸ& g_mgo Vw Z ^d{V - amOnwéf B{VŸ&

ì`dYmZ§ ^d{V dmŠ ò - amk… F$Õñ` nwéf B{VŸ& g_mgo Vw Z ^d{V - amOnwéf

B{VŸ&

`Woï>_Ý`VaoUm{^gå~ÝYmo ^d{V dmŠ ò - “amk… nwéf…”, nwéfmo amk B{VŸ& g_mgo Z

^d{VŸ- amOnwéf B{VŸ&

Ûm¡ ñdam¡ ^dVmo dmŠ ò - amk… nwwéf B{VŸ& g_mgo nwZaoH$ Ed - amOnwéf B{VŸ&

Z¡V EH$mWu^mdH¥$Vm {deofm…Ÿ& qH$ V{h©? dmM{ZH$mÝ`oVm{ZŸ& Amh {h ^JdmZ² -

“gwnmo YmVwàm{Vn{XH$`mo…”  “CngO©Z§ nyd©_²” Ÿ& g_mgñ`mÝV CXmÎmmo ^dVr{VŸ&

Then the following are the significant aspects of  EH$mWu^md - g§»`m{deof,

ì`º$m{^YmZ§, CngO©Z{deofU§ and  M`moJ.

In a sentence there will be  g§»`m{deof - amk… nwéf…, amkmo nwéf…, amkm§ nwéf….

Where as in a  g_mg it  will not be there.

At this juneture  H¡$`Q> refers to dmŠ`nXr`§ wherein the aspect of  A ôX¡H$Ëd

is discussed in  d¥{Îmg_wÔoe.

`Wm¡f{Yagm… gd} _YwÝ`m{hVeº$`…Ÿ&

A{d^mJoZ dV©ÝVo Vm§ g§»`m§ VmÑet {dXw[a{VŸ&&
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ôXmZm§ dm n[aË`mJmËg§»`mË_m Z VWm{dY…Ÿ&

ì`mnmam‚mm{V^mJñ` ^oXmnmohoZ dV©VoŸ&&

AJ¥hrV{deofoU `Wm ê$noU ê$ndmZ²Ÿ&

à»`m`Vo Z ewŠbm{X ôXê$nñVw Jå`VoŸ&&

In fact, the concept of  A ôX¡H$Ëd > is not discussed in  _hm^mî`. Rather

^V©¥h[a registered the same, may be prevalent during his time - Just like honey, in

which many herbal secretions are there with capacity, in a g_mg also there will be

the  g§»`m without any separation like  EH$Ëd, {ÛËd and  ~hþËd. Otherwise by giving

up all the differences like  EH$Ëd, the g§»`m in the form of  Om{V will be there and

the same would arrest the differences in a  g_mg. It is just like a thing that is seen

from a  distance  and  would be taken by  it’s forms without any properties. And

although there are properties like whiteness etc. they are not known. Same is the

case with  A ôX¡H$Ëdg§»`m.

(^mî`_²) There is reason by which it is happening so. What is the reason?

Since the  eãX which denotes the aspect is not there. Then you batter pronounce

that  eãX and the aspect will be understood.

No, it should not be like this – the AW© should not be  eãXH¥$V, rather the

eãX should be  AW©H¥$V.
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In a sentence the meaning will be expressed clearly – ~«m÷Uñ` H$å~bpñVð>{V.

In a  g_mg  the meaning is unclear  ~«m÷UH$å~bpñVð>{V there will be a doubt

weather it is  gå~w{Õ or fîR>rg_mg.

In  a sentence there can be an CngO©Z{deofU_² - H«w$Õñ` amk… nwéf…, in a

g_mg  it will not be there – amOnwéf….

In a  dmŠ`  there will be - ñdM`moJ… ñd{_M`moJ as well. ñdM`moJ… - amkmo

Jm¡íMmídíM nwéfíM,  in a g_mg it will not be there – amkmo  Jmdmídnwéfm…, ñdm{_ M

`moJ… - XodXÎmñ` M, `kXÎmñ` M, {dîUw{_Ìñ` M Jm¡…Ÿ&

B_o Vø}H$mWu^mdH¥$Vm {deofm… - g§»`m{deofmo ì`º$m{^YmZ_wngO©Z{deofU§ M`moJ

B{VŸ&

g§»`m{deofmo ^d{V dmŠ ò - amk… nwéf…, ‘amkmo… nwéf…’, amkm§ nwéf B{VŸ& g_mgo Z

^d{V - amOnwéf… B{VŸ&

ApñV H$maU§ òZ¡VX¡d§ ^d{VŸ& qH$ H$maU_²?Ÿ& `mo@gm¡ {deofdmMr eãXñVXgm§{ZÜ`mV²Ÿ&

A“ {h ^dm§ñV_wƒma`Vw J§ñ`Vo g {deof…Ÿ&

ZZw M Z¡VoZ¡d§ ^{dVì`_²Ÿ& Z{h eãXH¥$VoZ Zm_mW}Z ^{dVì`_²Ÿ& AW©H¥$VoZ Zm_

eãXoZ ^{dVì`_²Ÿ&

ì`º$m{^YmZ§ ^d{V dmŠ ò - ‘~«m÷Uñ` H$å~bpñVð>{V’  B{VŸ& g_mgo nwZaì`º$m-

{^YmZ§ ‘~«m÷UH$å~bpñVð>{V’  B{V gÝXohmo ^d{V - gå~w{Õdm© ñ`mV² fð>rg_mgmo do{VŸ&
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CngO©Z{deofU§ ̂ d{V dmŠ ò - F$Õñ` amk… nwéf B{VŸ& g_mgo Z ̂ d{V - amOnwéf

B{VŸ&

M`moJmo ^d{V dmŠ ò ñdM`moJ… ñdm{_M`moJíMo{VŸ& ñdM`moJ… - amkmo Jm¡íMmídíM

nwéfíMo{VŸ& g_mgo Z ^d{V - amkmo Jdmídnwéfm B{VŸ& ñdm{_M`moJ… XodXÎmñ` M `kXÎmñ`

M {dîUw{_Ìñ` M Jm¡[a{VŸ& g_mgo Z ^d{V - XodXÎm`kXÎm{dîUw{_ÌmUm§ Jm¡[a{VŸ&

Infact,  nm{U{Z did not employ the word  d¥{Îm, rather he replaced the

definition of  d¥{Îm  by g_W©… nX{d{Y… (2-1-1). On the other hand,  nVÄO{b under

the above  gyÌ raked up the question of  d¥{Îm  –

Further those who employ  d¥{Îm– what they said?

namWm©{^YmZ_² is d¥{Îm .

Here  H¡$`Q> explans – the meaning of the predominant word is expressed

by another  eãX and the same is called  d¥{Îm. It is just like in the case of  amOnwéf,

the meaning of the word  nwéf, that is not expressed in a  dmŠ`, is being expressed

by the word  amO.

AW¡Vpñ_ÞoH$mWu^mdH¥$Vo {deofo qH$ ñdm^m{dH§$ eãX¡aWm©{^YmZ_² ? Amhmopñd-

ÛmM{ZH$_²? ñdm^m{dH${_Ë`mhŸ& Hw$V EVV²Ÿ& AWm©ZmXoeZmV²& Z øWm© Am{Xí`ÝVoŸ&

H$W§ nwZaWm©Zm{XeÞod§ ~«ỳ mV² - ZmWm© Am{Xí`ÝVo B{VŸ& ̀ Xmh ̂ JdmZ² - “AZoH$_Ý`-

nXmW}”, “MmW} ÛÝÛ…”, Ÿ AnË ò, aºo$, {Zd©¥Îm B{VŸ&
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Z¡VmÝ`Wm©XoeZm{ZŸ& ñd^mdV EVofm§ eãXZm_oVoîdW}îd{^{Z{dï>mZm§ {Z{_ÎmËdoZmÝdm»`mZ§

{H«$`VoŸ& VÚWm - ‘Hy$no hñVX{jU… nÝWm…, A «̂o MÝÐ_g§ ní`’  B{V ñd^mdVñVñ` VÌñWñ`

nWíMÝÐ_gíM {Z{_ÎmËdoZmÝdm»`mZ§ {H«$`VoŸ& Ed{_hm{n MmW} `… g ÛÝÛ…, AÝ`nXmW} `…

g ~hþd«r{h[a{VŸ&

qH$ nwZ… H$maU_Wm© Zm{Xí`ÝVo ?

Vƒ b¿dW©_²Ÿ& b¿dWª øWm© Zm{Xí`ÝVoŸ& Adí §̀ øZoZmWm©Zm{XeVm Ho$Z{MÀN>ãXoZ

AW©{ZX}e… H$V©ì`… ñ`mV²Ÿ& Vñ` M VmdËHo$Z H¥$V… òZmgm¡ {H«$`VoŸ& AW Vñ` Ho$Z{MËH¥$V…,

Vñ` (Ho$Z H¥$V…, Vñ`) Ho$Z H¥$V BË`ZdñWm M ñ`mV²Ÿ& Agå^d… Iëdß`Wm©XoeZñ`Ÿ& H$mo

{h Zm_ g_Wm} YmVwàm{Vn{XH$àË``{ZnmVmZm_Wm©ZmXoîQw>_²Ÿ&

AW ò d¥qÎm dV©̀ pÝV, qH$ V Amhþ…?

namWm©{^YmZ§ d¥{Îm[aË`mhþ…Ÿ&

namWm©{^YmZ{_{VŸ& nañ` eãXñ` `moW©ñVñ`m{^YmZ§ eãXmÝVaoU `Ì gm d¥{Îm[aË`W©…Ÿ&

`Wm amOnwéf BË`Ì amOeãXoZ dmŠ`mdñWm`m_Zwº$… nwéfmWm}@{^Yr`VoŸ&

A brief account of the concept of  d¥{Îm  is provided above and this is what

was meant by  lrhf© by the words ‘̂ ì`_Ýd`_²’ and by  _{„ZmW by the words -

d¥{ÎmnXmW©g§gJ©bjU§ b^VoŸ& AÝ`Wm Ag_W©g_mgml`Uo g_W©… nX{d{Y[a{V n[a^mfm

^Á`oVŸ&

qwe
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conclusion

After the analysis of some selected verses of  Z¡fYH$mì` the following

conclusions can be drawn in terms of  emãX~moY  –

The  {VL²> àË`` denotes {H«$`m and in turn the {H«$`m expresses H$mb nwéf,

CnJ«h  and g§»`m.

According to nm{U{Z  i.e. ñd[aV{ÄmV… H$Ì©{^àm ò {H«$`m\$bo (1-3-72), and  eofmV²

H$V©[a nañ_¡nX_² if the result of a {H«$`m belongs to H$Vm© it  is  AmË_ZonX and if the

same belongs to another then it is  nañ_¡nX.

The root  nM² denotes the  {H«$`m – ‘cooking’. The nmH$ is different for the

cook as well as the person who consumes it. The  nañ_¡nX  and  AmË_ZonX that are

bmXoe explain the difference. One may take up the job of cooking etc. for livelihood

and receives salary. Rather the {H«$`m\$b does not reach the person but the master.

The master will enjoy the cooked food. Such a specific meaning is expressed by

AmË_ZonX and  nañ_¡nX. If  nañ_¡nX like nM{V is used then the result of  nmH$ belongs

to a person other than the cook (eofmV² H$V©[a nañ_¡nX_²) sometimes instead of

nañ_¡nX and  AmË_ZonX words like ñd§ expresses the specific meaning as to weather

the {H«$`m\$b goes to H$Vm© or someone else.
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h[a clarifies that some scholars asserted ñdmW©Ëd and  namW©Ëd in terms of

behavior of a {H«$`m. Rather it depends upon  {ddjm as to weather the  namW©Ëd is

real or unreal.

ZwZwËgw… – is an example of  gZmÚÝVYmVwd¥{Îm – in the sense of  ZmoÎmw_² BÀNw>…

there will be gZ² àË`` following the n[a^mfm - g_W©… nX{d{Y… by  gZme§g{^j C…

CàË`` is added to the  gÞÝV  i.e. ZwZwËgw.

The term d¥{Îm is not according to nm{U{Z but of some other schools, may

be pre - Paniniyan. Under g_W©… nX{d{Y…, nVÄO{b discusses the important aspect

of assigning meaning to  eãXs. He asserts that the  eãXs that are already there in

a sense are being analyzed by eãXmZwemgZ§ or  ì`mH$aU§ and as such  ì`mH$aU§ doesn’t

assign any meaning, whatsoever, to any  eãX. nVÄO{b also says that there will be

chaos if meaning is to be assigned to any  eãX.

The word  H$aH$ën is formed by adding the suffix H$ënn²  in  B©fXg_m{á by

the nm{U{ZgyÌ - B©fgXg_mám¡ H$ënãXoí`Xoer`a…, on the word ‘H$a’. Here nVÄO{b,

following H$mË`m`Z’s dm{V©H$ discusses the aspect – B©fXg_mám¡ {H«$`màYmZËdmV²

{b“dMZmZwwnn{Îm…, and  finally rules that the gyÌ has to be split in that case and

supports nm{U{Z by quoting another gyÌ - UM… {ó`m_Äm², in which nm{U{Z deliberately

employed  the word  {ó`m§  in order to suggest –  ñdm{W©H$m A{VdV©ÝVo@{n {b“dMZm{ZŸ&
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The word  à ŷ̀ Vo  in  CnH¥$Ë ¡̀ Vd qH$ à ŷ̀ Vo, is bQ²> in ^md. ^md means

YmËdW©. ^md  or  ^mdZm is expressed by H¥$XÝV and {VLÝV. The one expressed by

H¥$XÝV is in the  form of  gÎd (Ðì`_²) and therefore it will have AÝd` with  {b“

and g§»`m. On the other hand,  {VL²>dmÀ`  is in the form of  AgÎd and doesn’t have

any connection with {b“ and  dMZ.  EH$dMZ§ will be there by default. Since H$Vm© is

not expressed by  verb, there will be  V¥Vr` following  AZ{^{hVo and  H$V©¥H$aU`moñV¥Vr`m.

In the case of  the word  gmW©H$sH¥$V it is  pÀdàË`` that expresses  A ŷVVØmd.

However  nm{U{Z ruled  pÀdàË`` in  gånÚH$V©[a  when  there is  ̀ moJ with  H¥$, ̂ y and

ApñV. Rather  A ŷVVØmd  is mentioned by  H$mË`m`Z.

 pÀdàË``  is to be added when àH¥${V itself gets some  {dH$ma and the {dH$ma

if   {dd{jV as  H$Ìu  in  ^dZ{H«$`m. h[a  in  dmŠ`nXr` explains that a àH¥${V while

giving up its Y_© becomes  {dH$ma but doesn’t give up its property then it is called

n[aUm_ and  pÀdàË``  is to be added in this condition. ZmJoe elaborates that the

thing would have both the forms.

As far as the word  ^r_ is concerned it is  CUm{XàË``mÝV.

As far as the generation of  eãXs is concerned there are two njs –

ì ẁËn{Îmnj and   Aì ẁËn{Îmnj. The former advocates that all nouns are produced

from verbs. And the latter contradicts this theory. nm{U{Z, in spite of accepting

CUm{X and  H¥$V², believes in Aì ẁËn{Îmnj.
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The word  X_`ÝVr, which is  eV¥àË``mÝV on {UOÝV X_²  is in nañ_¡nX. nm{U{Z

compiled two gyÌs to identify  AmË_ZonX and  nañ_¡nX. In the result, if the  {H«$`m

goes to the  H$Vm© then it is  AmË_ZonX and the rest is nañ_¡nX. But  nm{U{Z, under

certain conditions, ruled that some verbs, in spite of the condition related to the

result, would become  nañ_¡nX. In the present case since the  H$Ì©{^àm` is not

{dd{jV  it becames  nañ_¡nX and bQ²> got  eÌmXoe. The following order is discussed

in this regard – AmË_ZonX -  nañ_¡nX - AmË_ZonX - nañ_¡nX.

So far as the gpÝY in the word Ado{h is concerned, there is difference of

opinion between  _{„ZmW on  one side and the rest  on the other. While others

hold that it is  Ad Am  B{h  _{„ZmW argues that  BU²YmVw with Ad becomes kmZmW©H$

and by adding  AmL²> it cannot express the sense of  kmZ. The latter thinks that

simply  AmÒþU… will do whereas others think that  naê$n§ by Amo_mL>moíM is justifiable.

lrhf©, in order to exhibit his mastery over ì`mH$aU, offers a different analysis

for the  g_mg - AYa{~å~_². It is an  Cn{_Vg_mg following the  {dJ«h - AYa§

{~å~{_d. Rather  lrhf©  takes a different meaning for the word  AYa and resorts to

~hþd«r{h in the sense – {~å~_² AYa§ {ZH¥$ï>§ `ñ_mV² VV². He also defends that the

AÝd` will be pretty nice in this way.

The  n[a^mf of  nm{U{Z, at the beginning of second  AÜ`m` i.e.  g_W©…

nX{d{Y… is heavily loaded and the same would explain the  g_W© of different eãXs
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involved in the  nX{d{Ys – g_mg, H¥$V², V{ÕV and  gZmÚÝVYmVw. The profound

analysis carried out taking some limited number of verses  from  Z¡fY of  lrhf©

vouches to the fact that  Z¡fY§ is really {dÛXm¡fY_².

qwe
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